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INTRODUCTION


Entre 4000 BCE1 et 3000 BCE, dans une zone comprenant l’Inde du Nord-Ouest, le Pakistan, l’Afghanistan, le Turkménistan et l’Iran actuels, des petites civilisations se sont développées. En général, elles étaient la suite logique du chamanisme local.


Leur fonctionnement était totalement différent du type de société que nous connaissons, et qui a, progressivement, gagné toutes les régions du monde. L’archéologie nous a démontré qu’elles ne possédaient pas d'armée, qu’elles étaient pacifiques, et pour le Turkménistan et l’Afghanistan, qu’elles étaient encadrées par des femmes2.


Ces civilisations pratiquaient la même spiritualité, venant du chamanisme, dans laquelle les participants utilisaient un puissant psychotrope3 qui était appelé soma en Inde et haoma en Iran4. Ces deux religions vénéraient, quasiment, les mêmes dieux – Indra, Mitra, Varuna etc – et le même but : obtenir l’illumination spirituelle5.


Chacune avait son texte sacré, oral à cette époque. Il était transmis de génération en génération.


Le Rig Veda était l’un d’eux. Celui des Indiens du nord-ouest de l’Inde de l’époque. De quand date le Rig Veda ?


Bien entendu, le Rig Veda ne contient pas de dates. Par contre, il fourmille d’indices que nous pourrions qualifier de « graves et concordants » comme le fait la Justice, à défaut de preuves matérielles.


Pour commencer, regardons à quoi ressemble le Rig Veda. C’est un recueil de


1028 hymnes – des chants de louanges – adressés à des dieux ou déesses, mais aussi aux montagnes, aux nuages, à la maladie, aux mortiers à soma, etc.


Ces hymnes sont classés en dix mandalas, ou chapitres. Le vocabulaire, nous signale qu’ils ne sont pas de la même époque. Les plus anciens sont les hymnes appelés, en Inde, « the family books6 », car les rishis se réclament d’un ancien auteur, issu de différents peuples, constituant le peuple védique.


Grâce à l’étude du vocabulaire et du nom des rishis, nous pouvons classer les mandalas, chronologiquement, ainsi :


1 – Les mandala de deux à sept sont les plus anciens, avec cette chronologie : 6, 3, 7, 4, 2, 57, plus la première partie du premier mandala. Une éclipse, décrite dans le cinquième mandala, nous permet de donner une date : 3929 ou 3928 BCE8. Néanmoins, le septième mandala, pourrait être un peu plus récent, mais ce n’est qu’une impression.


2 – Les mandalas huit, neuf, la deuxième et troisième partie du premier datent, probablement, d’entre, environ 3500 BCE et 2300 BCE.




3 – Le plus récent est le dixième. Ce dernier date, très vraisemblablement, d’entre environ 2200 BCE et 1900 BCE9.





La première date : nous pouvons donc penser que les premiers évènements se sont déroulés autour de 4000 avant notre ère.


La deuxième date repose sur des analyses hydrologiques10, et sur le texte11. Il s’agit de la rivière Sarasvatî12, aujourd’hui appelée Ghaggar, en Inde, et Hakra, au Pakistan. Elle s’est asséchée en 1900 avant notre ère. Or, dans le texte, cette rivière coule abondamment. Si abondamment, qu’elle est devenue une déesse13, symbolisant le « flot », de la parole, de l’illumination.


Nous pouvons donc considérer que le Rig Veda se déroule avant qu’elle soit asséchée.


La troisième date : les analystes indiens et occidentaux14 nous apprennent qu’une pénurie de soma, qui nécessite beaucoup d’humidité, a frappé la planète entière15, et que les prêtres l’ont remplacé par d’autres plantes, dont le lotus bleu et l'éphédra mélangé à du cannabis16.


Ces nouvelles plantes n’ont pas du tout les mêmes effets que le soma. Dans le dixième mandala, nous trouvons des hymnes qui n’ont pas grand-chose de commun avec ceux des autres mandalas. Certains nous font comprendre que le soma se raréfie, et qu’une partie de la population en est privée17.


Cette sécheresse a duré environ un siècle et a ravagé toute la zone intertropicale de la planète.


Nous pouvons donc estimer la raréfaction du soma a eu lieu entre 2200 et 2100 BCE, avant qu’il ne disparaisse. Par conséquent en pleine période mature de la civilisation de l’Indus-Sarasvatî.


Géographie :


Là, c’est beaucoup plus simple. Il suffit de lire l’hymne à l’Indus18, le 10.75 qui donne sa position.


5 – Unissez-vous à mon éloge, Ô Gange, Ô Yamuna, Ô Sarasvatî19, Ô Shutudrî20, Ô Parushnî21. Avec l’Asiknî22, avec la Marudvridha23, avec la Vitastata24, écoutez avec ceux qui aiment le Soma dans la coupe.


6 – Tu es le premier qui vient en même temps que la Susartu, la Rasâ, la Shvestya25. Tu viens, Ô Indus, sur le bon char avec celles qui viennent : la Kubha26, la Gomatî27, la Krumu28, la Mehatnû29.


Certains noms ont changé, mais pas tous. Nous pouvons donc dire que les événements, contés dans les hymnes, se déroulent entre le Gange et l’Indus, entre 4000 et 1900, avant notre ère.


La société védique de 4000 à 1900 BCE.


La société védique a fortement évolué pendant ces deux millénaires. Pendant environ cinq siècles, la vie n’était pas encore urbaine. Avant que les grandes villes modernes30, comme Harappa ou Rakhi Garhi sortent de Terre, la vie se déroulait dans des villages.


Des guerres, ou en tout cas des combats, avaient lieu contre des peuples différents31. Une guerre est bien documentée, c’est celle des dix rois, qui verra un affrontement, interne au clan des Pûrus, entre les Bharatas et cinq autres peuples, membres de la fédération des Pûrus, alliés à cinq autres peuples, non aryas. Les Bharatas ont gagné, et l’union s’est faite au sein des Pûrus.


L’agriculture, l’élevage, l’artisanat se développaient fortement et le besoin de changer de style de vie est vite devenu très important.


Au premier coup d’œil, les archéologues ont réalisé que ces villes avaient été planifiées, pensées, réfléchies, dans l’intérêt de tous. Chaque maison, même celles des pauvres, avait sa propre salle d’eau. Beaucoup d’entre elles avaient des toilettes sèches, ce qui n’existait pas ailleurs. La gestion des eaux usées était parfaite, contrairement aux autres civilisations de l’époque32.


Ces villes ne contiennent aucun palais, aucun temple, aucune construction de prestige de type pyramide ou ziggourat, aucune trace d’esclavage, aucune trace d’armée, aucun étalage de richesse, aucune trace de mégalomanie. Ce n’était pas une civilisation égalitaire, comme cela a été dit parfois, mais les inégalités n’étaient pas vraiment marquées.


Le fonctionnement était communautaire33. Il n’y a absolument aucune trace de centralisation, de jacobinisme, ni de verticalité dans tout le Rig Veda.


Un passage d’un hymne du dixième mandala dit ceci, dans un hymne à Indra34 : «Ceux-là l’ont choisi comme un peuple choisit son roi ». Ce qui laisse penser qu’une forme de démocratie pouvait exister.


Après la pénurie de soma, vers 2100 BCE, les castes, les Varnas, font leur apparition. Dans les neuf premiers mandalas, elles n’existent pas. Tout au plus, pouvons-nous y trouver le mot Brahman, décliné en Brahmanah, désignant les prêtres, mais jamais de Vaishas, de Shudra, ou de Râjanya35.


Absolument rien ne dit que ces castes36 étaient fermées, comme les Jâtis37 d’aujourd’hui. Au contraire, il se dégage du texte une impression de libéralité, de décontraction et de liberté individuelle. La seule règle, dans les neuf premiers mandalas, est : faites des sacrifices et, donc, buvez le soma.


Bien sûr, d’autres règles existaient sûrement, mais le RV n’en parle pas. Tout au plus, nous trouvons, dans le dixième mandala, quelques hymnes parlant d’inceste38 et de jeu39, mais sans le faire brutalement. Ce ne sont pas des interdictions, mais plutôt des recommandations.


L’archéologie a démontré que les mœurs étaient plutôt détendues. Les hommes, comme les femmes, allaient poitrine nue. Le texte du RV est même, par moments, très cru40. La sexualité n’était pas un tabou.


Le râja avait plusieurs femmes41, probablement pour des raisons de politique ou de diplomatie. Cependant, ilsemble bien, même si dans le dixième, il y a une nuance42, que c’était le seul, car tous les dirigeants de la société, qui participaient tous au sacrifice, y assistaient avec leur femme. Pas avec leurs femmes, ou une de leurs femmes.


D’autre part, absolument rien, dans le texte, ne dit que la femme était stigmatisée, d’une façon ou d’une autre43. Au contraire44, elle buvait le soma45. Et, aussi, il y avait plusieurs femmes rishis46.


La spiritualité


Le livre du peuple védique, oral à l’époque, était donc le Rig Veda. Plus exactement, différentes compilations du Rig Veda. La première a dû être faite après la victoire de Sudâs sur les autres Pûrus, lors de la guerre des dix rois, entre 4000 et 3500 BCE. Cette compilation comprenait les mandalas 2,3,4,5,6.


Ensuite, les mandalas 1, 8 et 9 ont été ajoutés. Le dixième ne sera ajouté qu’après la pénurie de soma, après 2100 BCE.


Le dernier mandala de la deuxième compilation était donc le neuvième, qui est entièrement adressé au soma déifié. C’est aussi le plus long, en dehors du premier et du dernier qui ont tous les deux, exactement, le même nombre d’hymnes. Ceci nous indique donc que le soma, déifié, avait une importance considérable sur le fonctionnement de la société.


Toute la vie de cette civilisation tournait autour des sacrifices. Le sacrifice type47, l’Agnistoma, – l’éloge du feu, de la Lumière, de l’illumination – avait lieu tous les ans au printemps, au minimum. Tous les responsables de la société y participaient et buvaient le soma.


Le sacrifice :


Dans le védisme, il n’est pas question d’avoir la foi, de croire en un ou des dieux. Cette notion n’existe pas.


Le sacrifice, c’est la messe des temps védiques. À l’époque, le yoga existait déjà (voir les sceaux, trouvés à Mohenjo-daro et ailleurs), même si ce mot n’existe pas pour désigner une discipline précise dans le Rig Veda48, les ascètes renonçants aussi49. Le sacrifice, tel que l'on peut se l’imaginer, était donc la cérémonie « officielle ». C’était l’occasion de demander aux dieux des biens matériels ou la fusion avec le Brahman. Toute la vie de la civilisation tournait autour du sacrifice. Il avait une importance considérable.


En réalité, il y avait deux types de cérémonies, les sacrifices publics et privés.


Le sacrifice privé : c’est un rituel familial que les gens faisaient chez eux, comme continuent à le faire les Indiens d’aujourd’hui. Il s’agissait de mantras avec un rituel dans lequel on donnait un peu de beurre clarifié aux dieux en en versant une cuillerée dans le feu. Ce rite existe toujours, il s’appelle maintenant un puja. Le chef de famille le faisait seul ou il embauchait un ou plusieurs prêtres. Il pouvait y avoir consommation de soma.


Les sacrifices publics :


1 – Le sacrifice organisé par les « maîtres de maison » pour obtenir quelque chose : des enfants, des biens… Ces sacrifices pouvaient durer d’un jour à un an. Ils engloutissaient jusqu’à une année entière des revenus du sacrifiant50. On y étranglait un mouton, une chèvre, un taureau et même, pour les grandes occasions, un Cheval. Les sacrifices étaient l’occasion de grandes fêtes débordant de couleur, de musique et de grandes réjouissances avec charmeurs de serpents, musiciens, danseurs, etc. Quand on connaît la Khumba-Melâ où 35 millions de pèlerins, voire beaucoup plus51, se réunissent à Allahabad tous les douze ans, on imagine aisément ce que ça pouvait être il y a 4 000 ans. La spiritualité indienne n’est ni austère ni sinistre.


2 – Le sacrifice pour le Brahman. C’est le plus sacré des deux, et c’est celui qui est en deuxième lecture des hymnes. C’est dans ce sacrifice que l'on boit le soma.


Les dieux sont intérieurs. Quand on appelle un dieu pour lui demander des richesses spirituelles ou l’immortalité, on fait appel à ses propres forces intérieures. Les dieux sont des symboles. L’homme et la nature ne sont pas séparés. Les forces qui régissent l’Univers sont les mêmes que celles qui régissent l’humain.


L'illumination :


La base de la spiritualité indienne, quelle que soit la religion, c’est « l’illumination52 » que les hindous appellent aujourd’hui Saint Graal, Vérité, Délivrance, Révélation, Extase mystique, Voir Dieu53, etc. C’est la prise de conscience du Brahman54, de l’Absolu.


Dans la tradition indienne, même encore aujourd’hui55, au-delà des problèmes quotidiens, il n’y a que ça qui compte. Toutes les voies pour y arriver sont bonnes. Aucun jugement n’est porté sur celles qui sont choisies.


Dans le Rig Veda, ils utilisent le soma. La plante mystérieuse qui est une plante enthéogène56. Le neuvième mandala lui est entièrement consacré. C’est le seul mandala qui est uniquement consacré qu’à un seul dieu. Dans toutes ses descriptions, on ne parle jamais de feuilles, de graines, de fruits ni de fleurs, mais de fibres57. Et puis en 2009, des archéologues russes ont trouvé en Mongolie une tapisserie dans une tombe datant du premier siècle de notre ère, tissée en Palestine ou en Syrie, et brodée dans les cités de l’Indus. Le motif représente des prêtres du zoroastrisme, fille du Védisme, la religion iranienne, vénérant un champignon qu’ils ont identifié comme étant une variété indienne du psilocybes58, c’est-à-dire un champignon qui contient de la psilocybine.


Or le zoroastrisme utilisait la même boisson (haoma) que le Védisme59. Ils en ont donc déduit que le soma en contenait aussi. Ce qui correspond tout à fait aux descriptions des hymnes du Rig Veda et à la description du neuvième mandala.


Les effets du soma


Les plants de soma contenaient, donc, une tryptamine, de la même famille que celle que nous générons naturellement dans notre cerveau60: la dimethyltryptamine. Elle se « déclenche », entre autres, par le yoga, la méditation et surtout par le pranayama61. Stanislav Grof62 l’a démontré par une pratique des deux techniques : d’abord, pendant plus de dix ans, il soignait les schizophrènes par le LSD. Suite aux campagnes de presse, orchestrées par plusieurs sectes fondamentalistes américaines, et les tracasseries administratives qui ont suivi, il mit au point, avec l’aide de yogis, la respiration holotropique63. Il a obtenu les mêmes résultats qu’avec le LSD64. Il a développé cette technique pendant plus de 20 ans.


Voici les principaux effets rapportés par les chercheurs, avec leurs références.


Expansion de la conscience : Les psychédéliques peuvent provoquer une expansion de la conscience, permettant aux individus de ressentir une connexion plus profonde avec l'univers ou la nature. Cette expérience est décrite comme une unité mystique. (Référence : Griffiths et al. 2006)


Réduction de l'ego : Les psychédéliques peuvent diminuer temporairement le sens de soi et de l'ego, ce qui permet aux individus de se sentir plus en harmonie avec les autres et l'environnement. (Référence : Carhart-Harris et al. 2016)


Exploration de la spiritualité : Les psychédéliques peuvent encourager les individus à explorer leur spiritualité personnelle, à remettre en question leurs croyances et à rechercher une signification plus profonde dans la vie. (Référence : MacLean et al.2011)


Expérience de transcendance : les utilisateurs de psychédéliques peuvent décrire des expériences de transcendance, où ils ont l'impression de dépasser les limites de la réalité ordinaire et d'entrer dans un état de conscience supérieur. (Référence : Pahnke, 1963)


Bien sûr, ce ne sont pas des effets anodins. Pour que tout se passe bien, il est indispensable que cette expérience soit ritualisée.


La spiritualité disparaîtra en grande partie avec les tryptamines pour laisser la place à la religion. Les égos, la violence et la cupidité reviendront progressivement dans la plus grande partie de la population65. Une partie des prêtres feront du sacrifice le but même de leur religion et chercheront à asseoir leur pouvoir et à s’enrichir. Une autre partie prendra la voie des Upanishads qui donnera l’hindouisme moderne. Les castes, qui n’apparaissent que dans le dixième volume du Rig Veda, vont se figer et la religion remplacera la spiritualité pour l’écrasante majorité de la population.


Quelques notions de base supplémentaires.


Les trois mondes :


Pour le peuple védique, il y a trois mondes : Le Ciel, la Terre et le Monde Intermédiaire.


Le Ciel, c’est le Brahman, l’extase, l’absolu.


La Terre c’est notre monde tel que l'on le perçoit en état de conscience normal.


Le Monde Intermédiaire, c’est là que se trouvent les dieux, les démons, les esprits, les humains en route vers l’extase mystique. C’est là que se produisent tous les événements paranormaux.


Ce principe de division en trois se retrouve partout :


Les trois gunas66 (ensemble de qualités) qui créent le monde : sattva (tout ce qui est pur et lumineux) rajas (énergie, action) tamas (inertie, dégradation). ces gunas se combinent pour donner la matière et l’esprit. Les Indiens disent que la matière est de l’esprit solidifié.


La trimurti qui naîtra quelques siècles plus tard (Brahma67 le créateur, Vishnu qui maintient et fait fonctionner, Shiva qui détruit).


Les trois conditions pour réussir à connaître le Brahman : de pures dispositions d’esprit ; un environnement adéquat ; et un moyen utilisé qui soit efficace.


La définition du Brahman lui-même, sat-cit-ananda. .


Les trois doshas en médecine ayurvédique, et quasiment dans tout si on cherche bien68 etc.


Mâyâ :


Mâyâ, que l'on traduit généralement par illusion, est la perception que nos sens nous donnent du monde qui nous entoure. La réalité est le Brahman, tout le reste n’est que Mâyâ. Nos yeux ne peuvent pas tout voir (infrarouges, ultraviolets, atomes, proton, neutrons, etc.) Nos oreilles ne peuvent pas tout entendre (infrasons, ultrasons, etc.) Il en va de même pour notre compréhension. On ne peut comprendre la Réalité (le Brahman) que si notre intellect se tait69. Mâyâ est donc une vision du monde à un certain niveau, mais absolument pas la réalité.


Rishi :


On traduit rishi par voyant, sage ou poète. Ce sont les auteurs des hymnes. Certains d’entre eux étaient les Purohitas70 des rois71.


Réincarnation :


Cette notion n’existe dans le Rig Veda que dans le dixième mandala à une époque où le soma avait probablement disparu. Mais, par contre, on y parle beaucoup d’immortalité.


La morale :


Le Rig Veda ne donne, pratiquement, aucune leçon de morale, et uniquement dans le dixième mandala.


Lignée, descendance :


Un sacrifiant peut demander à avoir une nombreuse descendance mais ce n’est pas le cas des ascètes, yogis, sâdhus et autre renonçants qui sont chastes. Aujourd’hui encore, certaines confréries de sâdhus ainsi que les enseignements tantriques se font par des lignées d’un ancien rishi72. De maître à élève, pas de père en fils. De maîtresse à élève, dans le cas du Tantrisme73.


La société védique de cette époque.


Une civilisation dans laquelle tous les dirigeants boivent régulièrement du soma ne peut pas être une société comme celles que nous connaissons. Plus haut, nous avons vu les effets que le soma donne, d’un point de vue occidental moderne.


Le texte nous donne de belles indications. En voici quelques-unes :


RV 2.41


4 – Mitra et Varuna, ce jus de soma permet d’atteindre la Vérité. Écoutez ici mon invocation.


RV 8.48.3.1


3 – Nous avons bu le soma. Nous sommes devenus immortels. Nous sommes entrés dans la Lumière, nous y avons trouvé les dieux.


RV 10.9


1 – Car tes eaux donnent du plaisir, place-les en nous pour la puissance, pour le grand bonheur lumineux.


9 – Ô Eaux, aujourd’hui, je suis venu m’unir à vous par le jus. Ô Agni, viens ici, plein de jus et coule pour nous unir à la Lumière.


Donc, tous les responsables de cette société, quels qu’ils soient74, connaissaient ce qui a été décrit un peu plus haut : une dissolution de l’ego, une expérience mystique, une disparition de l’agressivité, un sentiment de fraternité et d’amour envers les autres, etc.


Évidemment, ils ne pouvaient pas, et surtout ne voulaient pas, faire de guerres, conquérir d’autres pays, prendre des esclaves et, aussi, avoir une société avec des problèmes inutiles et nocifs.


L’archéologie le démontre largement. Il n’y a aucune trace de violence, de glorification de l’ego et d’inégalités excessives75.


Les dirigeants, râjas, s’occupaient de leur spiritualité et non pas de satisfaire leur ego. Les dieux principaux :


Contrairement aux occidentaux, les Indiens ne pensent pas qu’il y a l’homme et la nature, mais que l’homme fait partie de la nature76, et qu’il est donc soumis aux mêmes lois que le reste de la nature.


Les dieux sont les forces de la nature déifiées, le feu, le tonnerre, le vent. Mais également l’amitié, l’énergie, les rivières, les arbres, etc. Il y a au moins deux lectures des hymnes77 : celle pour les gens portés sur la spiritualité et celle pour ceux qui se satisfont d’une religion avec des dieux, et donc de la dualité.


Il y a les dieux principaux et les autres, sans compter les presque dieux, les esprits et beaucoup d’autres entités du même genre. Les dieux sont les forces ou les énergies qui régissent l’Univers, tout comme l’être humain qui fait partie de la nature et est donc régi par elles. Les hymnes sont destinés à accompagner l’ouverture de l’esprit au Brahman.


Chaque dieu est un aspect du Brahman, donc qu’un hymne s’adresse à un dieu ou à un autre n’a pas grande importance. Néanmoins, voici les principaux78 :




	Aditi : « non liée » C’est l’infini, c’est aussi la Mère de toute chose79. C’est la Déesse Mère80.


	Agni : C’est le feu sacré. C’est aussi le messager, car en versant dans le feu sacré une offrande, elle est directement envoyée aux autres dieux. Mais c’est aussi la Lumière qui vient chasser l’obscurité. C’est l'illumination.


	Les Angiras : Angiras est le nom d’un des premiers Rishis. Les Angiras ne sont pas forcément des dieux, mais ils sont fils des dieux et certains dieux sont des Angiras. On les trouve dans le monde intermédiaire, comme les dieux. Ce sont les forces de la Lumière.


	Les Ashvins : « semblable à un Cheval » Ce sont des dieux jumeaux, que l'on appelle aussi Angiras. Ils sont les frères de l’Aurore. Ils sont le lever de Soleil, y compris en nous-même. L'illumination.


	Le char81 : les hymnes parlent très souvent de char. C’est un symbole. On peut le comparer en français à train : train de vie, mener grand train, etc. Dans le cas d’Indra, c’est assez simple : il s’agit d’un char de guerre à deux roues, rapide et maniable. Il symbolise l’esprit et sa vivacité. Il est tiré par deux Chevaux bais, symbolisant la force et l'énergie. Dans les autres cas, il s’agit plus d’un char d’apparat que d’un char de guerre82. Il est aussi tiré par des daims, des antilopes, des oiseaux, des chèvres ou des bœufs. Le mot sanskrit, comme tous les autres, signifie plusieurs choses, là, c’est aussi bien char, que chariot ou charrette.


	Indra : « qui est puissant » c’est le dieu guerrier. Il est aussi rattaché aux sens, et en particulier à l’intellect, qui est un sens en Inde. C’est l’orage, son arme est la foudre. Sa puissance se révèle à travers le soma, dont il raffole. Il conquiert pour l’homme, la richesse (le Brahman), la Lumière (vache) et la force (Cheval).


	Les Maruts : « qui font mourir ». Les vents. Ce sont les fils de Rudra, les compagnons d’Indra. Ce sont les dieux de l'énergie, puissance de volonté et de force vitale.


	Mitra : « ami ». Inséparable et complémentaire de Varuna, il est le seigneur de l’amour, de l’amitié.


	Rudra : « celui qui fait pleurer ». C’est le premier nom de Shiva. Il symbolise la destruction. Il est violent et terrible tout en étant compatissant pour tout ce qui souffre. Il détruit les ténèbres pour laisser la place à la Lumière.


	Sarasvatî83 : « semblable à un lac ». C’est la fameuse rivière, déifiée, où se situaient les premières villes. Elle illumine toutes les méditations, elle est le flot du verbe divin qui illumine toutes les pensées.


	Soma : « qui est pressé ». C’est la plante et son jus déifiés. C’est le moyen d’atteindre l'illumination. La plante est pressée, le jus est mélangé à de l’eau et du lait. On l’échangeait contre une vache et en pleine période védique classique84, elle coûtait le prix de l’or85.


	Sûrya : « qui brille ». C’est le Soleil. Il est la Lumière et la vérité. Ses fonctions sont la création lumineuse et la vision lumineuse. C’est l’illumination.


	Ushas : « qui illumine ». C’est l’aurore. C’est aussi la Lumière de la connaissance, c’est l’illumination, la vérité…


	Varuna : « ce qui entoure ». C’est l’océan, le Ciel. Compagnon de Mitra, il détruit tous les ennemis. C’est la force consciente de la vérité.


	Vâyu : « qui souffle ». C’est le vent déifié, le souffle. Il est le maître du monde intermédiaire. Il est le maître de la vie.


	Vishnu : litt « qui est actif ». Garant du fonctionnement du monde, seigneur de l’activité, il aide l’homme dans son ascension spirituelle.


	Visvedevas : Ce sont tous les dieux.


	Vritra : « qui couvre, qui obstrue ». C’est l’obscurité, les ténèbres. Il est l’ennemi, celui qui empêche l’homme d’atteindre l’illumination. Il doit mourir, grâce à Indra.





Il y en a beaucoup d’autres, vous trouverez la signification en bas de page, quand c’est possible.


Les Âryas et les Dasyus (ou Dâsa) :


Ârya veut dire à l’origine, d’après sa racine indo-européenne, « celui qui avance, se lève, qui se met en route » et ensuite ce terme s’est généralisé pour signifier noble, vertueux, honorable. C’est le mot qui définit celui qui est dans une démarche spirituelle, qui fait des sacrifices, intérieurs ou non, et qui boit le soma. Par extension, il désigne tout ce peuple.


Dasyu (ou Dâsa), « celui qui est en manque de, qui épuise, qui limite, qui empêche », signifie impie, brigand, bandit, barbare, ennemi des dieux. Il n’a aucune démarche spirituelle et au contraire cherche à tirer l’Ârya vers le bas en l’entraînant par des pensées ou des actes contraires à la marche vers le Brahman.


L’opposition entre Dasyu et Ârya est une métaphore guerrière entre les forces de la Lumière contre celles de l’obscurité. Elle est très probablement basée sur un très ancien conflit entre deux ou plusieurs clans.


Comment lire le Rig Veda ?


Surtout pas avec un esprit cartésien et rationnel. Il faut se laisser porter par le texte et se représenter une cérémonie avec des prêtres chevelus et barbus, ou la tête rasée, récitant les hymnes devant trois ou plusieurs feux. Chaque vers est un mantra qui était récité ou chanté pendant les premiers jours du sacrifice et lors du dernier pendant que la tryptamine « montait » dans le cas de sacrifices au soma. Il faut compter de une demi-heure86 à une heure environ avant que l’effet soit maximum. Le sacrifiant se concentrait sur le son, le rythme et la signification du mantra.


Chaque stance est un support de méditation. Donc, inutile de « dévorer » le Rig Veda.


Le Rig Veda se lit à trois niveaux correspondants aux trois mondes :




	La Terre : c’est la lecture au premier degré.


	Le Monde Intermédiaire : il y a toujours dualité, mais on sait que le but est la fusion avec le Brahman.


	Le Ciel : C’est la non-dualité. Tout est limpide pour le connaisseur du Brahman.





****


Mini-glossaire.





	Ambassadeur :

	autre nom d’Agni. Agni transmet aux autres dieux l’offrande qu'on lui fait.





	Aryaman :

	autre nom d’Agni.





	Assemblée :

	les diverses personnes assistant au sacrifice.





	Asura :

	être spirituel, en rivalité avec les dieux.





	Augmenter, croître :

	progresser jusqu’au Brahman.





	Aurore, aube :

	l’illumination





	Beauté :

	le Brahman.





	
Beurre clarifié :

	offrande, symbole de Lumière.





	Bonheur :

	le Brahman.





	Butin :

	richesses spirituelles





	Caverne :

	là ou est enfermée la Lumière. Blocages mentaux.





	Char :

	vivacité d’esprit





	Cheval :

	force, énergie





	Combat, batailles :

	combats intérieurs





	Connaissance :

	quand on a eu l’expérience du Brahman





	Démons :

	ce qui empêche l’illumination.





	Serpent :

	Vritra, l’obscurité, les ténèbres.





	Eaux :

	symbole de purification.





	Ennemis :

	ignorance, pensées, actions qui empêchent l’illumination.





	Fils, enfant :

	les résultats positifs de la quête spirituelle.





	Flots :

	les flots de Lumière, l’illumination





	Foudre :

	l’arme d’Indra qui tue l’ignorance pour laisser la place à la Lumière.





	Héros :

	en général, ceux qui ont connu l’illumination, mais aussi les dieux.





	Hommes :

	les êtres humains en général





	Indu :

	les gouttes de soma. Autre nom du soma.





	Ivresse :

	l’ivresse que donne la tryptamine. Rien à voir avec l’ivresse alcoolique





	Maghavan :

	autre nom d’Indra « le généreux ».





	Manu :

	le père de l’humanité, l’humanité.





	Miel :

	le soma. On dit aussi : le doux.





	Mondes :

	les trois mondes : le Ciel, le monde intermédiaire, la Terre.





	Nourriture :

	nourritures spirituelles, la lumière, le soma.





	Nuit :

	l’ignorance.





	Obscurité :

	ignorance, ce qui empêche l’illumination.





	Océan :

	vastitude de l’esprit





	Parole :

	le mantra qui apporte l’illumination.





	Place-fortes :

	tout ce qui est contraire à l’illumination.





	Abondance :

	richesses spirituelles.





	Portion, part :

	la dose de soma versée dans la coupe. Part de richesse spirituelle.





	Règle :

	l’ordre des choses. L’ordre cosmique. Le dharma.





	Riche :

	qui est riche spirituellement.





	Richesse :

	richesse spirituelle, illumination.





	
Rivière :

	flots de la parole, de l’illumination.





	Savitri :

	l’incitateur. Le Soleil.





	Ténèbres :

	l’ignorance.





	Trésor :

	le Brahman.





	Union, unir :

	union avec le Brahman





	Vache :

	Lumière





	Vérité :

	le Brahman.





	Victoire

	l’illumination.







---------


La plongée dans le Rig Veda est une aventure intérieure.


Bonne lecture et bon voyage.
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Mandala 1


Mandala 1 ; Hymne 1


À Agni87


Rishi : madhucchandas vaishvâmitra




Mètre : Gayatri.





1 – Je chante Agni, celui qui va devant, dieu et prêtre du sacrifice, le sacrificateur qui donne le plus de richesses88.


2 – Agni, glorifié par les anciens ou les récents rishis, fait grandir les dieux ici.


3 – Par Agni, qu’il89 obtienne la richesse, et ainsi la prospérité chaque jour, glorieuse, abondante en hommes les plus héroïques.


4 – Ô Agni, le sacrifice parfait que tu guides s’élève de tous côtés. Il va assurément aux dieux.


5 – Agni, le sacrifiant, qui a des intentions de sage, véridique, dont la gloire est très éclatante, que ce dieu vienne avec les dieux.


6 – Toi, Ô Agni, indépendamment de la part90, tu rendras heureux le pieux. Ô Angiras91, tu es la vérité.


7 – Chaque jour, dans l’obscurité et la Lumière, nous venons près de toi par la pensée. Nous approchons, apportant notre hommage.


8 – Toi, le roi du sacrifice, le gardien illuminateur de la Vérité qui s’élève, croîs dans ton propre foyer.


9 – Ô Agni, sois pour nous facilement accessible, comme un père pour son fils. Unis-nous au Succès92.


Mandala 1 ; Hymne 2


À : Vâyu93 ; Indra94 ; Mitra95 et Varuna96


Rishi madhucchandas vaisvâmitra


Mètres Gâyatri ; pip[image: ]likāmadhyānic[image: ]dgāyatrī


1 – Vâyu, digne d’être vu, viens. Les jus de soma97 sont convenablement préparés. Bois-les, écoute notre appel.


2 – Vâyu, les invocateurs t’appellent par les récitations98, ceux qui ont pressé le soma sont les connaisseurs du Jour99.


3 – Vâyu, ton abondant discours100 va vers le donateur101. Il s’étend aux buveurs de soma.


4 – Indra, Vâyu, venez près de ce jus de soma avec joie, oui, les gouttes de soma vous désirent.


5 – Vâyu et Indra, excellents héros, connaisseurs des jus de soma, venez tous les deux ici rapidement.


6 – Vâyu et Indra, venez, auprès des presseurs qui ont préparé le soma, ainsi rapidement, Ô Héros102, par la pensée.


7 – J’appelle Mitra, à l’intelligence purifiée, et Varuna, destructeurs d’ennemis103, aboutissant à une méditation illuminatrice.


8 – Par la Vérité, Mitra et Varuna grandissant dans la Vérité, touchant la Vérité, vous atteignez une vaste illumination.


9 – Nos poètes, Mitra et Varuna, aux nombreuses naissances, vivant dans une large maison104. Vous soutenez habilement le sacrifice.


Mandala 1 ; Hymne 3


Aux Aśvins105; Indra; Viśvedevās106; Sarasvatī107


Rishi : madhucchandas vaiśvāmitra


Mètre : gāyatrī; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī


1 – Ashvins aux nombreux bras, seigneurs de la Force108, aux pieds rapides109, maîtres de la Splendeur, prenez du Bonheur.


2 – Ashvins aux nombreux pouvoirs merveilleux, Héros unis avec la Force par la pensée, recevez cet hymne bienveillant.


3 – Dasrā110 et Nāsatyā111, venez par le chemin de Rudra112 sur le siège en herbe de Kusha113, boire le jus de soma purifié qui vous est consacré.


4 – Indra, viens Ô Lumineux, ce jus de soma te désire, préparé par des doigts continuellement purifiés.


5 – Viens Indra, conduit par la pensée, invoqué par les sacrifiants illuminés, boire le jus de soma, qui est la Parole114 du sacrifiant.


6 – Viens rapidement Indra, près de l’Énergie, avec tes Chevaux bais. Accepte notre jus de soma avec joie.


7 – Ô Visvedevas protecteurs, soutenant activement les hommes, venez boire ce jus de soma du pieux sacrifiant.


8 – Ô Visvedevas, Eaux115 puissantes, venez rapidement boire ce jus de soma, comme les Vaches116 vont à l’étable.


9 – Ô Visvedevas, infatigables, d’intelligence unique, vous qui ne trahissez pas, acceptez ce jus sacré.


10 – Sarasvatî, qui nous purifie, qui chante la Force avec l’Énergie, favorise la riche méditation lors du sacrifice.


11 – Elle apporte la Vérité Lumineuse et stimule les pensées des sages, Sarasvatî accepte le sacrifice.


12 – Sarasvati éveille le grand Flot117 avec la Lumière. Elle illumine toutes les pensées.


Mandala 1 ; Hymne 4


À Indra


Rishi : madhucchandas vaiśvāmitra


Mètre : virā[image: ]gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī : gāyatrī


1 – Comme celui qui trait la belle et bonne vache, nous appelons à l’aide chaque jour celui qui le fait.


2 – Viens à notre pressurage de soma, toi le buveur de soma, bois ! La riche ivresse donne vraiment la Lumière.


3 – Ainsi, nous pouvons te connaître, parmi les proches des sages, viens, ne t’éloigne pas de nous.


4 – Va, interroge le vigoureux et invincible Indra, le vieux sage, lui qui est le meilleur de tes amis.


5 – Oui, qu’ils parlent, ceux qui se moquent, qu’ils aillent ailleurs, loin de notre esprit apaisé en portant l’offrande à Indra seul.


6 – Oui, que le peuple dise que nous sommes pieux et heureux, toi qui accomplis des merveilles. Puissions-nous habiter dans la maison d’Indra !


7 – Au rapide qui porte ce rapide118, l’homme enivré, la magnificence du sacrifice, donne le Bonheur à l’ami.


8 – Oh, toi qui réalises cent sacrifices, ayant bu de ce soma, tu es destructeur de ténèbres, le héros qui demeure dans les Forces119.


9 – Toi, nous te louons, toi le héros dans les combats120, toi qui réalises cent sacrifices, Indra, pour obtenir des Richesses.


10 – À ce fleuve de Richesses121, ce puissant, celui que l'on traverse facilement, l’ami qui presse le soma, à Indra, adressez vos chants !


Mandala 1 ; Hymne 5


À Indra.


Rishi : madhucchandas vaiśvāmitra


Mètre : nic[image: ]dgāyatrī ; gāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī ; ārcyu[image: ][image: ]ik ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī


1 – Venez, rapidement ici, asseyez-vous, chantez Indra, amis, porteurs de l’hymne.


2 – Indra, le plus riche des riches, le grand seigneur de la Richesse122, nous sommes unis à lui grâce au jus de soma pressé.


3 – Qu’il soit pour nous présent dans l’union123, nous apporte la Richesse dans l’abondance, qu’il vienne vers nous avec sa puissance.


4 – Quand il demeure dans les batailles, les ennemis n’arrêtent pas les Chevaux124, chantez cet hymne à Indra !


5 – Ces gouttes de soma purifiées vont au festin du buveur de soma, les jus de soma sont mélangés au lait caillé.


6 – Toi, qui a grandi instantanément pour le buveur de soma, tu es né adulte, Ô Indra à la conscience supérieure.


7 – Que les gouttes de soma entrent en toi rapidement, Ô Indra, toi qui aimes les invocations, qu’ils te rendent heureux.


8 – Les hymnes et les récitations t’ont fait grandir, toi qui réalises cent sacrifices. Qu’ils renforcent notre chant.


9 – Indra, de qui l’aide triomphe, dans lequel résident toutes les énergies viriles, apprécie ces mille énergies.


10 – Ô Indra, toi qui aimes nos invocations, ne laisse pas les mortels blesser nos corps, Seigneur, éloigne ce qui tue.


Mandala 1 ; Hymne 6


À Indra, aux Maruts


Rishi : madhucchandas vaiśvāmitra


Mètre : gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Ceux qui se tiennent debout autour du feu, mouvant, de couleur rougeâtre, sont unis. Ils font resplendir le Ciel brillant.


2 – Ils concentrent leurs esprits sur les magnifiques Chevaux125 bais d’Indra, attachés aux deux côtés du char, du héros valeureux qui les conduit.


3 – Mortels, ils font du monstrueux une splendeur, de l’informe une décoration. Tu es né pleinement avec les lumières de l’Aurore126.


4 – Alors, après le jour de l’offrande, ceux qui portent ce nom sacré127, de nouveau, s’avancent vers toi, Indra.


5 – Les destructeurs de places fortes128 qui cachent la conscience du feu mystique, Ô Indra, font obtenir la Lumière de la Connaissance.


6 – Ceux qui cherchent les dieux obtiennent, par les chants, une intelligence pure et le trésor de la Connaissance. Ils acclament le grand chant de la Connaissance.


7 – Venant avec l’intrépide Indra, vous êtes pleinement vus comme la joyeuse force vitale.


8 – Par les irréprochables129, allant vers le Ciel, le Sacrifice130, honorez puissamment la multitude par l’admirable Indra.


9 – Ô Omniprésent131, viens du Ciel ou du monde supérieur lumineux, où l’hymne s’étend.


10 – Nous demandons le Bonheur au Ciel ou ici au monde terrestre ou au grand monde intermédiaire132, Ô Indra.


Mandala 1 ; Hymne 7


À Indra


Rishi : madhucchandas vaiśvāmitra


Mètres : gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; gāyatrī


1 – Indra, les chantres ont récité les hymnes de louanges. Indra, les chanteurs ont chanté. Indra, les musiciens ont joué.


2 – Indra tu viens avec tes deux Chevaux133 attelés par la parole134, Indra, la Richesse135 incarnée, armé de sa foudre.


3 – Indra tu vois le Soleil136 se lever loin dans le Ciel, par ses rayons, il a fait s’élever la montagne.


4 – Indra, dans les combats137, fais-nous la faveur de mille butins138, et protège-nous des violents139, toi le redoutable.


5 – Nous invoquons Indra dans la grande Richesse, Indra dans l’insignifiant, unis-toi à nous et détruis les ténèbres avec ta foudre.


6 – Toi qui es prolifique avec nous, donnant toujours l’Abondance140, rends chacun de nous incœrcible.


7 – Dans le choc des hymnes, la foudre d’Indra s’élève. La flatterie ne le transperce pas.


8 – Prolifique comme un taureau qui fait s’avancer le troupeau avec son énergie, le seigneur est irrésistible.


9 – Celui qui est efficace prépare des trésors. Indra conduit les cinq classes d’hommes141.


10 – Nous invoquons Indra qui est partout autour des hommes. Qu’il soit entièrement à nous !


Mandala 1 ; Hymne 8


À Indra.


Rishi madhucchandas vaiśvāmitra.


Mètres : nic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī; gāyatrī vardhamānā gāyatrī


1 – Indra, apporte-nous la Richesse142 qui est chaque fois plus puissante, celle qui apporte le plus resplendissant des réconforts.


2 – Afin que nous nous protégions de nos ennemis143 avec nos poings, nous sommes protégés par toi et ta fulgurance.


3 – Ô Indra, nous sommes protégés par toi, nous pouvons obtenir ta foudre destructrice, nous pouvons vaincre complètement les ennemis dans la bataille.


4 – Avec toi, Ô Indra, avec tous ces héros qui lancent la foudre, nous sommes unis à toi, fais-nous triompher des attaquants.


5 – Indra est grand et suprême, nous invoquons sa puissance, il est celui qui possède la foudre. Que son pouvoir soit aussi étendu que le Ciel !


6 – Dans la bataille, les héros ont obtenu la victoire et l’homme obtient un enfant, comme les sages obtiennent l’illumination.


7 – Le buveur de soma, dont le ventre gonfle comme un océan, devient pur comme les eaux du sommet de la montagne.


8 – L’esprit exalté par les rayons de Lumière reçoit la vérité lumineuse, par celui qui donne144, comme une branche chargée de fruits mûrs.


9 – Ô Indra, ton pouvoir fait croître immédiatement la conscience de celui qui me ressemble, le donateur.


10 – Que l’énonciation et la récitation de cet hymne magistral permette à Indra de boire le soma.


Mandala 1 ; Hymne 9


À Indra


Rishi madhucchandas vaiśvāmitra


Mètres : nic[image: ]dgāyatrī; gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; anu[image: ][image: ]ubh


1 – Viens Indra, avec ceux dont le corps est plein de soma, goûter nos mets et notre jus de soma universel. Gagne une grande puissance !


2 – Donne à Indra ce jus de soma exquis qui procure le Bonheur, qui réalise tout ce qui peut être réalisé.


3 – Ô Dieu au beau visage, fête donc ceux qui s’épanouissent totalement dans le chant des hymnes, unis-toi à eux avec le pressurage.


4 – J’ai créé pour toi, Ô Indra, ces chants qui s’élèvent vers toi, Seigneur insatiable et vigoureux.


5 – Fais venir totalement par ici les remarquables Richesses145 Ô excellent Indra, Elles se trouvent en toi qui est puissant et omniprésent.


6 – Ô Indra, oriente-nous vers la puissante Richesse, celle qui est puissante et glorieuse.


7 – Ô lumineux Indra, donne-nous une force ample et une grande renommée, fais que nous possédions une immense Force vitale.


8 – Manifeste en nous ce son146 majestueux ainsi que ses mille délices, Ô Indra, fais de nous ce char aux mouvements rapides147.


9 – Excellent Indra, maître de la Richesse, les chantres récitent ce qui doit être célébré, tu apportes ton aide par l’offrande du feu.


10 – Dans chaque goutte de soma, l’homme pieux, dans sa maison, vénère la vaste puissance du grand Indra.


Mandala 1 ; Hymne 10


À Indra


Rishi : madhucchandas vaiśvāmitra


Mètres : anu[image: ][image: ]up ; virā[image: ]nu[image: ][image: ]up ; nic[image: ]danu[image: ][image: ]up ; bhurigu[image: ][image: ]ik : virā[image: ]anu[image: ][image: ]up


1 – Les chantres te chantent les hymnes, ils vénèrent et chantent la Lumière, toi qui es la Parole148, toi qui as pratiqué cent sacrifices, soit cent intelligences, épanouis notre famille.


2 – Allant d’un sommet à un autre sommet, il s’est élevé et regarde tout ce qui doit encore être fait, Indra perçoit le but et se met en route puissamment avec la multitude.


3 – Après que les deux Chevaux bais149 ont été attelés par le mâle chevelu150 au ventre rempli151, ensuite, Indra, buveur de soma, s’approche de nous et écoute notre chant.


4 – Arrive vers les hymnes, vers le son, chante fort, unis-nous au Brahman et augmente nos Richesses par le sacrifice.


5 – La récitation de l’invocation grandissante d’Indra, celui qui détruit beaucoup152, nous donne une extase puissante par le jus de soma et par amitié.


6 – Nous lui demandons l’Amitié, des Richesses, de l’Énergie, c’est en vérité Indra, le puissant, le rapide, compatissant et bénéfique.


7 – Ô Indra, agréable entraîneur, tu te manifestes publiquement dans ta gloire, tu augmentes, en la faisant briller, la prospérité du troupeau de Vaches153.


8 – Le Ciel et la Terre ne peuvent te contenir, toi qui es impressionnant, secoue pour nous les Eaux du Ciel. Puissions-nous obtenir la Lumière.


9 – Toi qui à une oreille qui écoute, écoute l’offrande que mon esprit te donne par ma voix. Indra, cet hymne fait s’unir ma conscience en moi.


10 – Certes, nous te connaissons, toi le donneur d’Énergie qui a entendu notre sacrifice, nous t’invoquons, vainqueur de l’obscurité, pour obtenir le réconfort et mille délices.


11 – Ô Indra, fils de Kushika154, viens t’enivrer, viens boire le soma qui enchante, accorde-nous de passer une longue vie et accorde au rishi mille apaisements.


12 – Autour de toi, que ces hymnes délicieux soient universels. Qu’ils augmentent la vie et aussi notre Bonheur et qu’ils apportent la satisfaction.


Mandala 1 ; Hymne 11


À Indra


Rishi : jet[image: ] mādhucchandasa


Mètres : nic[image: ]danu[image: ][image: ]up ; anu[image: ][image: ]up ; bhurigu[image: ][image: ]ik ; virā[image: ]anu[image: ][image: ]up : anu[image: ][image: ]ubh


1 – Indra, nos chants universels ont augmenté l’étendue de l’Océan155 : toi qui combats avec les guerriers156 sur un char rapide157, avec énergie, seigneur, tu es le véritable maître.


2 – Ô Indra, prolifique dans l’amitié, nous n’avons pas de crainte, Ô vainqueur, à l’Énergie vitale non vaincue.


3 – Les réconforts généreux d’Indra sont abondants et ne sont pas épuisés, ils donnent en cadeau la vigueur de la pensée à ceux qui le chantent.


4 – Le destructeur des places fortes158 est né, jeune poète à l’immense énergie, Indra soutient toutes les actions dans le Tout, l’hymne glorifie abondamment sa Foudre.


5 – Toi dont les pensées lumineuses font sortir de la caverne159, destructeur de la grotte de la montagne. Les dieux intrépides entrent en toi rapidement.


6 – Ô Héros favorable, je viens vers toi, comme la rivière qui coule. Les invocations font rester le sage poète près de toi.


7 – Tu as triomphé, avec tes pouvoirs surnaturels, du mauvais Shushna160, le trompeur. Que les sages te connaissent, augmente leur renommée !


8 – Ô seigneur de l’énergie, les hymnes et les éloges sont pour toi Indra. Ces mille dons sont plus abondants en vérité.


Mandala 1 ; Hymne 12


À Agni


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Nous choisissons Agni, l’Ambassadeur161, le sacrificateur à la connaissance universelle, l’accomplissement de ce sacrifice.


2 – Agni, Agni, ils invoquent et appellent continuellement le chef du peuple, celui qui est beaucoup aimé, celui qui conduit l’offrande.


3 – Ô Agni, celui qui conduit les dieux, né pour ceux qui en ce monde ont amassé l’herbe Kusha162 ; tu es digne d’être loué, notre sacrificateur.


4 – Ô Agni, qu’ils s’éveillent ceux qui désirent se connecter à l’Ambassadeur ! Tu vas, avec les dieux, t’asseoir sur l’herbe de Kusha.


5 – Ô lumineux Agni, par l’offrande de beurre clarifié, tu brûles les ennemis, les démons.


6 – Agni s’enflamme par Agni, jeune poète, maître de maison, il transporte l’offrande avec la cuillère de soma jusqu’à la bouche.


7 – Agni, le poète, célèbre le pilier de la vérité dans le sacrifice de soma, dieu qui supprime le chagrin.


8 – Ô Agni, Dieu ambassadeur, maître de l’offrande du feu que tu acceptes aimablement, satisfais notre existence !


9 – Agni, tu participes au festin des dieux avec des offrandes, sois favorable, Ô Purificateur.


10 – Ô Agni, Ô Lumineux purificateur, conduis ici les dieux, à note sacrifice et notre offrande.


11 – Célébré par notre Hymne nouveau, apporte-nous la Richesse avec une vigoureuse force héroïque.


12 – Ô Agni, par la resplendissante Lumière, par l’invocation de tous les dieux, apprécie notre hymne.


Mandala 1 ; Hymne 13


À : Agni; Tanūnapāt; Narāśa[image: ]sa ; I[image: ]a; Barhis; Devīr dvāra[image: ]; U[image: ]āsānaktā;


Hot[image: ] ; Sarasvatī, Bhāratī; Tva[image: ][image: ][image: ]; Vanaspati; svāhāk[image: ]tis


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : Gāyatrī ; Pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; Nic[image: ]dgāyatrī


1 – Ô Agni, conduis les dieux à notre offrande flambante, Ô Sacrificateur Ô Purificateur du sacrifice !


2 – Ô fils de toi-même, Ô Poète, que notre sacrifice savoureux soit parmi les dieux ; aujourd’hui, fais-en un festin !


3 – J’invoque ici, dans ce sacrifice, celui, aimé, reçoit la louange des hommes. Sa parole est douce quand il crée des offrandes


4 – Ô Agni, vénéré, conduis les dieux dans ton char enchanté. Tu es l’envoyé de Manu163 qui fait le sacrifice.


5 – Sages, épandez sans cesse l’herbe sacrée sur la plateforme brillante, parce que l'on y découvre l’immortalité.


6 – Que les déesses ouvrent, sans limite, la porte qui augmente la Vérité, et pour le sacrifice d’aujourd’hui, assurément.


7 – J’invoque la Nuit et l’Aurore164 à la belle couleur à s’approcher de ce sacrifice sur ce siège jonché d’herbe de Kusha.


8 – J’invoque le couple d’invocateurs divins, sages et éloquents ; qu’ils conduisent notre sacrifice.


9 – Que les trois déesses, Ilâ165, Sarasvatî166 et Mahî167, délices du monde intermédiaire, s’assoient en sécurité sur l’herbe sacrée.


10 – J’invoque ici Tvashtri168, le Suprême, créateur de toutes les formes, qu’il soit entièrement à nous.


11 – Ô Dieu Vanaspati169, répands l’offrande du feu aux dieux ; que l’officiant soit illuminé.


12 – Avec Svâhâ170, fais ce sacrifice à Indra dans la maison du sacrifiant ; c’est là que j’appelle les dieux.


Mandala 1 ; Hymne 14


Aux Viśvedevās171


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī


1 – Ô Agni, par ces chants exaltants de tous ceux qui boivent le soma, viens et fais le sacrifice avec les dieux.


2 – Les Kanvas172 t’ont appelé, toi le sage, l’illuminé, Ô Agni, viens avec les dieux.


3 – Indra, Vâyu, Brihaspati173, Mitra, Agni, Pûshan174, Bhaga, les Ädityas175, la troupe des Maruts.176


4 – Pour vous, ils apportent ces gouttes de soma grisantes et enivrantes, ces gouttes délicieuses se reposant dans le récipient.


5 – Les Kanvas, demandeurs d’aide, te célèbrent, assis sur la jonchée de gazon sacré. Ils préparent et te font une offrande.


6 – Les animaux de trait au corps lumineux, unis par l’esprit, t’amènent, ainsi que les dieux buveurs de soma.


7 – Ô Agni, ces dieux, unis à leurs épouses, qui méritent d’être vénérés, font éclore la Vérité, fais qu’ils boivent le jus de soma, et aient une Parole agréable.


8 – Que ces Vénérables, dignes d’être honorés, qu’ils boivent le soma avec la langue ; Ô Agni que vienne l’effet délicieux.


9 – Au royaume lumineux de Sûrya177, tous les dieux s’éveillent à l’aube, l’invocateur fait s’élever178 ici le prêtre ayant bu le soma.


10 – Avec tous ceux qui sont inspirés par le doux soma, Ô Agni, avec Indra, avec Vâyu ; bois avec la splendeur de Mitra.


11 – Toi, Ô Agni, sacrificateur, envoyé de Manu179, tu sièges dans les sacrifices. Sacrifie dans ce sacrifice.


12 – Ô Dieu, unis les Chevaux rougeâtres, les bruns, au char rouge, conduis-les ici avec les dieux.


Mandala 1 ; Hymne 15


À Indra; Aux Maruts; à Tva[image: ][image: ][image: ]; à Agni; à Mitra ; à Varu[image: ]a;


à Dravi[image: ]odā; aux Aśhvins


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī . nic[image: ]dgāyatrī . bhuriggāyatrī . Pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī


1 – Indra, bois le soma au moment favorable, que les gouttes de soma te pénètrent. Qu’elles t’enivrent et habitent en toi.


2 – Buvez, Maruts, au moment favorable, à la coupe du purificateur, purifiez le sacrifice, Vous qui êtes généreux.


3 – Ô Neshta180, viens avec l’épouse à notre sacrifice, bois le soma au moment favorable. Tu procures vraiment la Richesse181.


4 – Ô Agni, conduis ici les dieux, accueille-les dans les trois sources182, embellis-toi en buvant le soma au moment favorable.


5 – Indra, bois le soma au moment favorable pour atteindre le Brahman183. Oui, ton amitié est invincible.


6 – Ô Mitra et Varuna, soutenus par la multitude, vous êtes efficaces contre ce qui est négatif et qui déçoit. Au moment favorable, vous bénéficiez de ce sacrifice.


7 – Les chercheurs de Richesses, avec les mortiers à la main184, sacrifient au soma pour le donneur de Richesses. Dans les sacrifices, ils louent le dieu.


8 – Que le donneur de Richesses nous donne le trésor et que cela se sache. Nous le demandons aux dieux.


9 – Le donneur de Richesses désire boire et remet les offrandes qui durent. Faites avancer au bon moment celles du Neshta.


10 – Nous offrons le sacrifice, pour la quatrième fois, à toi, donneur de Richesses, au bon moment. Alors, sois un bienfaiteur pour nous.


11 – Buvez le doux soma brillant avec le feu du sacrifice, Ô Ashvins, vous dont les actes sont purs, en portant ce sacrifice au bon moment.


12 – Avec le gardien du feu domestique, au moment favorable, donneur de richesses, tu conduis le sacrifice. Honore les dieux comme un ascète pieux.


Mandala 1 ; Hymne 16


À Indra


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Que les Chevaux bais t’amènent, toi le Fertilisateur, pour boire le soma, Indra, tu es radieux comme le Soleil.


2 – Ici sont préparés les grains de blés, ici les Chevaux grandissent. Ils apportent le Bonheur dans le char d’Indra185.


3 – Nous invoquons Indra le matin, nous l’invoquons pour le succès du sacrifice de soma, nous l’invoquons pour boire le soma.


4 – Viens près de notre soma, Indra, avec tes Chevaux à la grande crinière. Nous t’invoquons par le jus de soma.


5 – Viens à notre hymne, viens au pressurage du jus de soma. Bois comme un cerf assoiffé.


6 – Ces gouttes de soma purifié sont sur la jonchée d’herbe de Kusha186. Bois pour avoir de la puissance.


7 – Que cet excellent hymne, qui touche le cœur, t’apporte la paix. Ensuite, bois le jus de soma.


8 – Indra va dans le pressurage, de soma tout entier, pour l’ivresse. Toi qui as tué l’Obscurité, bois le soma.


9 – Donne-nous à volonté des Vaches187 et des Chevaux188, toi qui as fait cent sacrifices. En profondes méditations, nous te glorifions.


Mandala 1 ; Hymne 17


À Indra et Varuna


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; yavamadhyāvirā[image: ]gāyatrī ; bhurigārcīgāyatrī ;


nic[image: ]dgāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī


1 – Indra et Varuna, je vous choisis comme souverains. Vous nous rendez heureux de cette existence.


2 – Vous viendrez et accorderez votre faveur au sacrifice du sage qui est comme moi, vous qui aidez activement.


3 – Rassasiez-vous189 à volonté, princes Indra et Varuna, nous souhaitons être le plus près possible de vous.


4 – Que l’on obtienne de vous les aides, la clairvoyance et la force de l’Énergie qui nous conviennent.


5 – De ceux qui ont mille dons, c’est Indra, de ceux qui sont dignes d’éloge, c’est Varuna, dont les œuvres méritent des louanges.


6 – Par leur protection, nous pouvons obtenir que nous méditions, et, et vérité, que nous soit donné l’abondance190.


7 – Ô Indra et Varuna, je vous appelle pour obtenir un remarquable succès : faites de nous des vainqueurs.


8 – Ô Indra et Varuna, nous désirons une participation maintenant dans nos pensées. Conservez-nous dans votre refuge.


9 – Que mon éloge heureux, par lequel je vous appelle, vous parvienne, Ô Indra et Varuna. Intensifiez ces louanges.


Mandala 1 ; Hymne 18


À Brahma[image: ]aspati; Indra, Soma ; Dak[image: ]i[image: ]ā, Sadasaspati;


Rishi : medhātithi sā[image: ]va


Mètres : gāyatrī; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī


1 – Fais que celui qui verse le soma, au son clair, devienne le seigneur du Verbe. Tu connais le secret, fils du Feu sacré.


2 – Il est opulent, chasse le chagrin, et développe le savoir. Unissons-nous à lui191 rapidement.


3 – Que la malédiction de celui qui ne donne pas192, l’injure d’un mortel, ne nous touche pas. Protège-nous, Ô Seigneur du Mantra.


4 – Le héros qui frappe193 ne souffre pas, soutenu par Indra le Maître du Verbe, le soma met en mouvement194 le mortel.


5 – Que toi, Seigneur de la Parole, Soma195 et Indra protègent le mortel, que Dakshina196 nous protège de l’angoisse.


6 – Le merveilleux Maître de l’Assemblée, le désirable, ami d’Indra, est riche en dons, je suis arrivé à l’Illumination.


7 – Sans être dans la Vérité, le sacrifice n’atteint pas son but qui est la sagesse-même. La méditation conduit à l’Union.


8 – Ensuite, tourné vers l’Est en préparant l’offrande, il fait réussir le sacrifice. L’invocation s’élève vers les dieux.


9 – J’ai vu celui qui reçoit la louange des hommes, le plus audacieux, le plus célèbre, joyeux comme le Ciel.


Mandala 1 ; Hymne 19


À Agni, aux Maruts197


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : Gāyatrī ; Nic[image: ]dgāyatrī ; Pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī


1 – Tu es appelé à ce serein sacrifice de soma qui donne la Lumière. Ô Agni, viens avec les Maruts.


2 – Aucun dieu, aucun mortel n’a ta grande intelligence. Ô Agni, viens avec les Maruts.


3 – Tous les dieux qui connaissent le grand monde intermédiaire198 ne trompent pas. Ô Agni, viens avec les Maruts.


4 – Ils vénèrent la Lumière avec force et ne sont pas battus par les violents. Ô Agni, viens avec les Maruts.


5 – Brillants et d’aspect terrible, ils sont puissants et détruisent les ennemis199. Ô Agni, viens avec les Maruts.


6 – Les dieux s’assoient dans le firmament lumineux au-dessus du Ciel. Ô Agni, viens avec les Maruts.


7 – Ils déplacent les montagnes et contiennent l’océan houleux. Ô Agni, viens avec les Maruts.


8 – Les rayons de Lumière s’étendent avec force pour contenir l’océan. Ô Agni, viens avec les Maruts.


9 – Elle est pour toi cette première boisson, je verse le soma doux comme le miel. Ô Agni, viens avec les Maruts.


Mandala 1 ; Hymne 20


Aux Ribhus


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī


1 – Pour ces dieux, cet hymne naît par la bouche des sages. Il réalise l’Illumination.


2 – Pour s’unir à sa parole, ils ont attelé les Chevaux bais d’Indra à leur esprit. Par les exercices, ils s’épanouissent dans le sacrifice.


3 – Ils ont construit pour les Nâsatyas un char tranquille qui pénètre partout. Ils ont créé la Vache qui produit le lait.


4 – Vous avez redonné la jeunesse aux parents200, par les honnêtes mantras de vérité. Ô Ribhus votre travail l’a fait.


5 – Les ivresses du soma vous arrivent toutes ensemble avec Indra et la Maruts, avec les fils d’Aditi201 et les rois.


6 – Cette nouvelle coupe à soma du dieu Tvashtri202 a été supprimée, vous en avez fait quatre nouvelles.


7 – Ainsi installés en nous, les trois fois sept jus de soma donnent à chacun une expression parfaite.


8 – Ils soutiennent les conducteurs du sacrifice et ils apprécient ce qui doit être bien fait : le partage du sacrifice avec les dieux.


Mandala 1 ; Hymne 21


À Indra, Agni


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī


1 – J’appelle ici Indra et Agni à qui nous souhaitons dédier cet hymne, les deux buveurs de soma.


2 – Héros ! célébrez Indra et Agni dans les sacrifices et faites-les rayonner. Chantez-les dans les hymnes.


3 – Nous appelons Indra et Agni pour l’éloge de leur amitié. Ces buveurs de soma boivent le soma.


4 – Nous appelons ces dieux puissants à ce pressurage du jus de soma. Indra, Agni, venez ici.


5 – Indra et Agni, grands seigneurs de l’assemblée du sacrifice, tuez les démons. Que les dévoreurs soient sans postérité.


6 – Par cette vérité, éveillez la conscience supérieure. Indra et Agni montrer votre réconfort.


Mandala 1 ; Hymne 22


Aux Ashvins; Savit[image: ]; Agni; Devās; Agnāyī, Indrā[image: ]ī,


Varu[image: ]ānī; Diva[image: ], P[image: ]thivī; Vi[image: ][image: ]u


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Éveillez les Ashvins, ensemble le matin. Qu’ils viennent ici boire de ce soma.


2 – Nous appelons les Ashvins, les deux dieux, au beau char, destructeurs d’obscurité, qui touchent le Ciel.


3 – Vous deux, Ashvins, vos douces pensées exaltent le Bonheur de la Vérité lumineuse. Elles ont imprégné le sacrifice.


4 – Vous n’êtes pas loin, vous venez avec à votre char, Ô Ashvins, à la maison du possesseur du soma.


5 – Je demande le secours de Savitri à la main d’or. Cette divinité est la Conscience et l’Objectif.


6 – Glorifiez Savitri, le petit-fils des Eaux203, pour qu’il croisse. Nous désirons ses sciences.


7 – Nous appelons celui qui répartit la richesse de la réussite, Savitri, celui qui voit en l’Homme.


8 – Amis, asseyez-vous, nous allons chanter l’hymne pour Savitri, celui qui brille et accorde les succès.


9 – Ô Agni, amène ici les aimantes épouses des dieux et Tvashtri204 pour boire le soma.


10 – Ô Agni, le plus jeune, fais croître ici dans le sacrifice les épouses divines : l’Éloquence, la Protection, la Sagesse.


11 – Que les déesses, épouses des dieux, nous donnent la grande heureuse délivrance. Que leurs ailes s’unissent.


12 – J’appelle ici Indrânî, Agnâyî, Varunâyî205, pour notre succès et pour boire le soma.


13 – Que le grand Ciel et la Terre imprègnent notre sacrifice. Qu’ils nous apportent notre nourriture.


14 – Les sages par leur méditation savourent la sève brillante de ce couple, dans la position éternelle du Gandharva.


15 – Ô Terre, sois une agréable demeure sans épines. Tu portes sur nous une large protection.


16 – Que les dieux croissent en nous et nous maintiennent au lieu où Vishnu à marché, sur les sept régions de la Terre.


17 – Vishnu s’est élancé, il a posé son pied trois fois et il a fermement établi ce monde dans la poussière.


18 – Vishnu, le protecteur, l’invincible, a marché trois pas. Il a soutenu les lois d’ici.


19 – Regardez les actions de Vishnu qui définissent les règles. Il est uni à son ami Indra.


20 – Les sages regardent toujours l’enjambée suprême de Vishnu, comme dans le Ciel l’œil du père.


21 – Les sages exultent et sont constamment éveillés. Ils illuminent complètement l’enjambée suprême de Vishnu.
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À Vāyu; Indra; Mitra ; Varu[image: ]a; Marutvat; Viśvedevās; Pū[image: ]an; Apas;


Rishi : medhātithi kā[image: ]va


Mètres : gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; anu[image: ][image: ]up ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ; purau[image: ][image: ]ik ; prati[image: ][image: ]hāgāyatrī


1 – Ces gouttes de l’intense soma sont mélangées à du lait caillé et des grains, Ô Vâyu, viens à elles et bois.


2 – Nous appelons Indra et Vâyu, les deux dieux qui touchent le Ciel, pour boire de ce soma.


3 – Les sages appellent Indra et Vâyu, à la pensée rapide, pour leur aide, les deux maîtres de la méditation, aux mille yeux206.


4 – Nous appelons Mitra et Varuna pour boire le soma. Ils sont nés pour nous renforcer.


5 – Ils augmentent la Vérité par la Vérité, les deux maîtres de la Lumière. J’appelle Mitra et Varuna.


6 – Que Varuna nous favorise intensément, que Mitra vienne avec tous les réconforts. Qu’ils nous donnent une totale réussite.


7 – Nous appelons Indra, escorté de Maruts, pour boire le soma. Qu’il soit satisfait rapidement avec sa troupe.


8 – Dieux, troupe de Maruts, dont Indra est le meilleur, Pûshan le généreux, écoutez tous mon appel.


9 – Les donateurs207 avec Indra ont détruit Vritra par mille Unions. Que le mal ne règne pas sur nous.


10 – Nous appelons tous les dieux et les Maruts pour boire le soma. Ils ont comme mère le puissant Prishni.


11 – Les Maruts vont comme des conquérants quand, hardis comme le tonnerre, ils vont vers le succès de l’Homme.


12 – Nés autour de cette gracieuse Illumination, qu’ils nous satisfassent. Que les Maruts nous donnent le Bonheur.


13 – Ô lumineux Pûshan dont la jonchée d’herbe multicolore est le siège et qui soutient le Ciel, guide-nous, comme si nous étions un animal perdu.


14 – Pûshan a trouvé le Roi rayonnant caché dans une caverne. Il était sur un siège multicolore.


15 – En vérité, il m’a apporté ces six mondes unis aux gouttes de soma, comme celui qui laboure avec ses bœufs apporte le grain de grain.


16 – Les Mères208 vont leur chemin, les Sœurs209 effectuent un sacrifice. Elles mélangent le lait avec douceur.


17 – Que les Eaux, qui sont près du Soleil ou avec le Soleil, s’élancent dans notre sacrifice.


18 – J’appelle les Eaux, les déesses, là où les Vaches boivent. L’offrande doit être faite depuis la Rivière210.


19 – L’Amrita211 est dans les Eaux, la guérison est dans les Eaux, qui sont dignes d’éloges. Dieux, soyez des héros.


20 – Soma m’a dit que tout ce qui soigne est dans les Eaux, et Agni est le Bonheur de tous, et tout ce qui soigne est dans les Eaux.


21 – Eaux, comblez mon corps d’une guérison, soyez comme une mince armure, que je puisse voir longtemps le Soleil.


22 – Eaux, emportez le mal qui est en moi, la haine qui m’habite et les malédictions ou les mensonges.


23 – Aujourd’hui, je suis arrivé aux Eaux, nous sommes unis par leur essence. Ô Agni, riche en Lait212, ne laisse pas s’échapper ma force vitale.


24 – Ô Agni, ne laisse pas s’échapper la force vitale, donne-moi la victoire d’une longue vie. Que les dieux sachent que la Lumière d’Indra est avec moi ainsi que les rishis.
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À Prajāpati213; Agni; Savit[image: ]; Varu[image: ]a214


Rishi : śuna[image: ]śepa ājīgarti


Mètres : nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up ; tri[image: ][image: ]up ; gāyatrī ; bhurikpa[image: ]kti ; virā[image: ]tris[image: ]up


1 – Quel est celui, au nom aimable, qui est parmi les dieux immortels que nous devons appeler. Qui nous redonnera à la Terre Aditi215 et que nous puissions voir le Père et la Mère.


2 – Nous invoquons le nom bénéfique d’Agni, premier parmi les dieux immortels. Il doit nous donner Aditi de nouveau afin que nous puissions voir le Père et la Mère.


3 – À toi, Dieu Savitri, le seigneur des trésors, qui nous protège toujours, je demande une portion de toi.


4 – Ainsi, cette fortune, manifestation de son Soi, loin de toute haine, se trouve entre tes deux mains sans malveillance.


5 – Nous sommes tes adeptes, Bhaga216. Sois loué. Fais nous croître. Je désire d’importantes Richesses217.


6 – Ta puissance, ta colère et ta suprématie ne peuvent pas être atteintes par les oiseaux qui volent dans le Ciel, pas plus que les eaux qui coulent sans cesse, ni le vent, ne peuvent réduire ton énergie.


7 – Le roi Varuna, expert et purifié, s’élève de la forêt dans la région sans-fond218, située au-dessus des profondeurs, ses lumières coulent vers le bas, elles peuvent s’installer à l’intérieur de nous.


8 – Certes, Varuna a préparé un large chemin pour le voyage du Soleil. Il a préparé une étape contre l’incompréhension, en vérité, il chasse l’affliction de la conscience.


9 – Ô Roi, tes remèdes sont nombreux, cent, mille, que tes bonnes intentions soient profondes. Repousse loin de nous la souffrance. Que cesse l’esprit du Mal, libère-nous.


10 – Où vont le jour les étoiles disposées au-dessus de nous que nous voyons la nuit ? Les lois de Varuna sont sans entraves, comme la Lune qui brille la nuit.


11 – Je te demande, avec la Parole, que tu approuves l’amélioration du sacrifiant par l’offrande. Varuna, sois favorable à notre récitation spirituelle, que notre humanité ne soit pas volée.


12 – Celui-ci m’a dit, de jour comme de nuit, qu’il connaît le cœur. Il a invoqué Shunahshepa, l’enchaîné. Roi Varuna, libère-nous !


13 – Oui, Shunahshepa219, capturé et attaché aux trois poteaux sacrificiels, a appelé le fils d’Aditi220. Que le royal Varuna, sage et intègre, le libère. Qu’il le libère de ses cordes !


14 – Ô Varuna, par nos hommages, par le sacrifice, par les offrandes, nous te demandons de calmer ta colère. Maître du souffle vital habitant en nous, Ô Roi éclairé, efface nos erreurs.


15 – Ô Varuna, délie les cordes qui nous emprisonnent au plus haut, au plus bas et au milieu. Ô fils d’Aditi, maintenant fais que nous soyons dans tes règles, sans faute, pour Aditi.
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À Varuna


Rishi : Shuna[image: ]shepa Âjīgarti


Mètres : gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; prati[image: ][image: ]hāgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Ô Divin Varuna, comme le peuple ne suit pas tes règles, chaque jour, nous les violons.


2 – Ne fais pas de nous l’objet de la mort de l’assassin221 qui tue sans considération. Ne sois pas d’humeur coléreuse.


3 – Pour que tu nous montres de la compassion, nous gardons unie notre pensée comme un conducteur de char le fait avec ses Chevaux. Nous nous unissons par des chants pour Varuna.


4 – Certes, mes pensées s’envolent vers toi, elles désirent être meilleures, comme les oiseaux vont vers leurs nids.


5 – Quand Varuna, le seigneur au pouvoir prospère, unit-il la grande et radieuse compassion à l’homme ?


6 – Ils pénètrent l’homme de la même façon, ils repoussent les impatients, ceux qui libèrent fixent la règle.


7 – Il a la connaissance de ceux qui s’approchent, s’élevant, par le monde intermédiaire. Il connaît les bateaux sur l’océan.


8 – Celui qui soutient la règle connaît les douze lunes222 et obtient des résultats. Celui qui a la Connaissance se grandit.


9 – Celui qui connaît le chemin du souffle vital, le spacieux, le sublime, le vaste, connaît ce qui existe au-dessus223.


10 – Varuna qui soutient les règles est assis dans les demeures, avec la bienveillance du souverain.


11 – De là, il contemple toutes les merveilles qu’il voit : celles qui sont accomplies et celles qui doivent être faites.


12 – Que le fils d’Aditi224, le sage, qui nous fait toujours suivre un bon chemin, allonge notre vie.


13 – Varuna, portant son manteau doré, orne sa propre demeure. Les observateurs225 sont assis tout autour.


14 – Ceux qui menacent ne le blessent pas, pas plus que ceux qui provoquent. Ce dieu n’a pas de failles.


15 – En vérité, il a donné complètement sa gloire à l’humanité. Il l’a établie totalement en nous-mêmes.


16 – Mes pensées vont loin comme les Vaches vont vers les pâturages. Elles désirent une grande Lumière.


17 – Fais que nous parlions ensemble de nouveau, je t’ai apporté ce miel. Comme le sacrifiant, tu te nourris de lui.


18 – J’ai contemplé son char qui est visible de tous, digne d’être vu au-dessus de la Terre. Il a apprécié cet hymne.


19 – Varuna, écoute cet hymne aujourd’hui et montre-moi de la compassion. Je pleure, désirant une faveur de ta part.


20 – Toi, Sage de l’Univers, tu règnes sur le Ciel et la Terre. Réponds-moi pendant ton voyage.


21 – Délie les cordes du haut, du milieu, du bas, illumine-nous. Illumine nos vies.
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À Agni; Aryaman226, Mitra, Varu[image: ]a


Rishi : śuna[image: ]śepa ājīgarti


Mètres : ārcyu[image: ][image: ]ik ; nic[image: ]dgāyatrī ; gāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī ; prati[image: ][image: ]hāgāyatrī


1 – Seigneur qui aime la nourriture sacrificielle, mets tes vêtements de pouvoir. Conduis notre sacrifice.


2 – Assois-toi, tu es notre sacrificateur, toujours jeune, aux pensées bénéfiques, Ô Agni, à la parole céleste.


3 – Il offre le sacrifice comme un père à son fils, un allié aux alliés, un ami à ses meilleurs amis.


4 – Mitra, Varuna, Aryaman, destructeurs d’ennemis227, asseyez-vous sur la jonchée d’herbe de Kusha comme celle de Manu.


5 – Premier sacrifiant, réjouis-toi de ce sacrifice et de notre amitié. Écoute cet hymne.


6 – Nous offrons inlassablement ce sacrifice dans un esprit ouvert à chaque dieu. Il t’adresse assurément l’offrande.


7 – Que le plaisant chef de famille nous soit agréable, le cher sacrifiant. Que les feux nous aiment !


8 – Avec les feux, les dieux nous ont donnés un Trésor. Avec les feux, qu’il pense à nous.


9 – Ainsi, l’Immortel et nous les mortels sommes tous les deux unis. Que nos éloges soient liés !


10 – Avec tous les feux, Ô Agni, accepte cette parole et ce sacrifice. Soutiens notre Bonheur, fils de la Force.
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À Agni, aux Dieux228


Rishi : śuna[image: ]śepa ājīgarti


Mètres : gāyatrī ; tri[image: ][image: ]up


1 – Je te célèbre avec respect, toi Agni, qui est comme un Cheval avec une longue queue229, régnant sur les sacrifices.


2 – Ce fils au grand pas qui frappe vigoureusement est affectueux. Qu’il verse sur nous sa Force230.


3 – Des mortels impurs, qu’ils soient près ou loin, protège-nous toujours, Ô Vie Universelle.


4 – Cet hymne nouveau est pour toi, de notre part. Ô Agni, récite-le bien avec les dieux.


5 – Partage avec nous les Énergies du Monde le plus lointain231, du Monde intermédiaire, instruis-nous des Richesses du Monde le plus proche232.


6 – Tu es étincelant, tu distribues233 comme la vague de l’Indus. Tu coules rapidement vers le donneur234.


7 – Ô Agni, le mortel que tu soutiens dans la bataille235, dont tu maintiens l’énergie, obtiens-lui une perpétuelle vigueur.


8 – Personne ne peut vaincre ce héros favorable à chacun. Il est digne d’être loué pour son énergie.


9 – Que ce dieu nous emporte promptement avec son énergie très rapide. Qu’il soit généreux avec les sages.


10 – Réalise pour chaque personne cette ancienne connaissance destinée au sacrifice, cet hymne magnifique pour Rudra236.


11 – Que ce vaste dieu illimité à l’aura splendide, très brillant, nous donne de l’énergie dans notre méditation.


12 – Que le divin Lumineux, riche comme un dirigeant, nous écoute. Agni, deviens une grande splendeur par nos récitations.


13 – Salutations aux grands, salutations aux petits, salutations aux jeunes, salutations aux vieux. Offrons le sacrifice comme nous pouvons le faire, n’oublions pas les récitations suprêmes pour les dieux.
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À Indra, aux mortiers.


Rishi : śuna[image: ]śepa ājīgarti


Mètres : anu[image: ][image: ]up ; gāyatrī


1 – Là, où la meule à large base est dressée pour le pressurage, Indra, avale le jus sorti du mortier.


2 – Là, où les deux parts du mortier sont comme deux fesses, Indra, avale le jus sorti du mortier.


3 – Là où la femme est capable de monter et descedre, Indra, avale le jus sorti du mortier.


4 – Là, où ils attachent le bâton de barattage avec des cordes comme les rênes d’un Cheval, Indra, avale le jus sorti du mortier.


5 – Toi, dont l’esprit réside dans chaque maison, Ô Mortier, tu unis237. Tu fais sonner magnifiquement le tambour, comme les vainqueurs.


6 – Ô Maître de la forêt238, le vent souffle toujours en face de toi, Ô Mortier, pressure le soma pour que Indra le boive.


7 – Ceux qui ont obtenu la Force apportent les approvisionnements d’offrandes au Ciel. Ce sont les dévoreurs d’Obscurité, comme les Chevaux239.


8 – Ô Maîtres de la forêt, Ô Nobles, aujourd’hui, avec ces vertueux extracteurs de soma, pressez le doux jus de soma pour Indra.


9 – Apportez les restes du soma au-dessus du récipient et verse-le sur le filtre. Placez-le sur la peau de vache240.
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À Indra


Rishi : śuna[image: ]śepa ājīgarti


Mètres : virā[image: ]pa[image: ]kti ; nic[image: ]tpa[image: ]kti ; pa[image: ]kti


1 – Ô Buveur de soma, Ô Vérité, nous sommes comme des non-vénérés241, Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.


2 – Ô toi qui as de belles joues242, Ô Seigneur de l’énergie, tu as un puissant et merveilleux pouvoir. Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.


3 – Endors ceux qui apparaissent alternativement243, laisse-les endormis. Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.


4 – Que dorment ces avares, que soient éveillés les braves et généreux. Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.


5 – Ô Indra, écrase cet âne244 qui t’invoque si mal. Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.


6 – Que le vent souffle et envoie l’orage loin de la forêt. Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.


7 – Frappe tous les hurleurs et ceux qui nous blessent en nous insultant. Ô Indra, enrichis-nous par des milliers de magnifiques Vaches et Chevaux, toi le Puissant.
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À Indra, Ashvins, l’Aurore


Rishi : śuna[image: ]śepa ājīgarti


Mètres : nic[image: ]dgāyatrī ; gāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī ; tri[image: ][image: ]up


1 – Indra, toi qui as fait cent sacrifices, qui vas comme un héros, je t’arrose de soma te remplissant comme un puits.


2 – Aux jus de soma purifiés, cent ou mille, mêlés au mélange, il libère comme le font les Eaux allant dans les profondeurs.


3 – Ils sont pour lui, pour l’ivresse du puissant, pour son vaste ventre, comme l’océan qui les contient.


4 – Celui-ci va vers toi, comme la colombe vole vers son nid. Approche-nous avec ta parole.


5 – Ô Héros, Seigneur des succès, pour qui l’hymne est adressé, sois le Bonheur de notre existence.


6 – Lève-toi, toi qui as fait cent sacrifices, et aide-nous dans ce conflit. Parlons tous les deux d’autres choses.


7 – Nous appelons dans chaque situation, dans chaque énergie le puissant Indra pour aider ses amis.


8 – S’il entend, qu’il vienne avec des milliers d’aides et avec les énergies, dans notre sacrifice.


9 – J’appelle celui qui résiste puissamment, le héros de notre vieille maison, toi que mon père a appelé précédemment.


10 – Nous t’invoquons, toi qui es chéri de tous et invoqué par tous, Ô excellent ami des invocateurs.


11 – Ô Buveur de soma à belles joues245, ami des buveurs de soma, ta foudre illumine tes amis.


12 – Qu’il en soit ainsi, Ô ami buveur de soma, armé de ta foudre, ainsi agis, puisque nous le désirons durant le sacrifice.


13 – Nous sommes heureux quand Indra est satisfait dans son ivresse aux multiples énergies. Nous pouvons nous réjouir avec ces abondantes nourritures246.


14 – Les invocateurs sont comme toi, comme ton Soi, Ô héros, tu es celui qui les atteint, comme l’axe fait avancer les deux roues.


15 – Ô Héros aux cent sacrifices, tu donnes le désir et les pensées aux invocateurs, comme l’axe fait tourner les roues grâce aux puissantes énergies.


16 – Indra a toujours gagné des Richesses par ceux247 qui hennissent, qui reniflent fort, qui respirent, il nous a donné un chariot en or248 qui brille de ses actes merveilleux. Il nous l’a donné pour notre bénéfice.


17 – Venez, Ashvins, avec votre force, vos Chevaux, votre puissance, vous qui donnez des choses merveilleuses, vous qui possédez beaucoup de Vaches et de l’Or249.


18 – Le même char, le char immortel, flotte sur l’Océan avec vous, Ashvins. Vous qui faites des actes merveilleux.


19 – Sur la tête du Taureau250, une roue du char s’est arrêtée, l’autre roule autour du Ciel.


20 – Ô Aurore immortelle, toujours aimée, quel mortel vous apprécie, quand tu te lèves et deviens visible ?


21 – Nous pensons à toi, de près ou de loin, comme à une brillante Jument rouge.


22 – Viens, Fille du Ciel avec tes énergies et apporte-nous la Lumière.
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À Agni


Rishi : hira[image: ]yastūpa ā[image: ]girasa


Mètres : virā[image: ]jagatī ; nic[image: ]jjagatī ; bhuriktri[image: ][image: ]up ; tri[image: ][image: ]up ; virā[image: ]tris[image: ]up ;


bhurikpa[image: ]kti ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up


1 – Ô Toi Agni, tu étais le premier rishi, Angiras, dieu, ami bienveillant des dieux, par ta volonté naissent les sages qui agissent par la connaissance et les Maruts à la lance brillante.


2 – Ô Toi Agni premier et le meilleur des Angiras, poète auprès des dieux, tu fais des efforts pour la Règle251 qui imprègne toute l’Humanité, sage, né de deux mères252, tu résides dans chaque homme.


3 – Ô Toi Agni, premier Chef des Souffles, manifeste-Toi dans l’existence de ceux qui font cent sacrifices resplendissants. Ciel et Terre, vous avez tremblé, dans le choix du sacrifiant, vous êtes capables de supporter la grande pression qui illumine.


4 – Toi Agni, tu as proclamé à Purûva253 que le Ciel peut sauver l’Humanité si elle est vertueuse. Quand tu es libéré rapidement de tes Parents254, ils l’ont conduite avant, plus tard et de nouveau.


5 – Ô Toi Agni, puissant, qui augment le développement255, haut comme la cuillère à soma, tu es digne d’éloges. Que s’active la Connaissance autour de l’offrande ! Tu resplendis devant chaque personne.


6 – Ô Toi Agni, tu sauves l’homme du mauvais chemin, tu l’unis talentueusement dans la sagesse. Dans la ruée vers les Richesses dans lesquelles les déficients entrent en conflit, tu frappes hardiment la multitude.


7 – Ô Toi Agni, tu places le mortel dans l’immortalité pour que chaque jour, pour qu’il entende chaque jour ce Son256 venant d’en haut. Pour le sage assoiffé de Bonheur et de délices, tu lui donnes une double vie.


8 – Ô Toi Agni, Toi qui réalises pour nous la richesse257 durable, qui as bâti un chant de louange glorieux, fais que nous prospérions par la nouvelle action de sacrifice pour les dieux, Terre et Ciel, protégez-nous !


9 – Toi Agni, l’éveillé, Ô Irréprochable, proche de tes parents, dieu parmi les dieux, tu nous formes à la sagesse. Toi l’excellent artisan qui nous protège, tu as tout ensemencé.


10 – Ô Toi Agni, tu es un père qui nous protège et nous donne la Force, nous sommes comme frères et sœurs. Des centaines et des milliers viennent vers Toi, grand héros, protecteur de la Règle, Ô Toi qui ne trompes pas.


11 – Ô Toi Agni, premier vivant, les dieux ont fait de Nahusha258, le mortel, un chef de clan. Ils ont fait mien, de Îla,259 ce fils de Manu qui naît pour commander.


12 – Ô Toi Agni, dieu généreux, protecteur accompli, que l'on doit honorer, avec tes protections, tu protèges vigilamment ton fils qui perpétue la famille dans les lois de la Lumière.


13 – Ô Toi Agni, protecteur intime du sacrifiant désarmé, tu brilles de tes quatre yeux. Tu aimes et tu as donné de bon cœur le mantra du sage à l’inoffensif qui t’invoque.


14 – Ô Toi Agni, tu aimes la richesse enviable que le sacrifiant, à la grande récitation, aime le plus, ton nom est Père, protecteur du pauvre, tu instruis l’enfant par ta haute pensée, tu es celui qui enseigne la grande sagesse.


15 – Ô Toi Agni, tu défends de tous côtés, comme une armure, l’homme qui est généreux. Celui qui donne agréablement de la bonne nourriture dans sa maison, qui sacrifie une vie, est très proche du Ciel.


16 – Ô Agni, pardonne-nous notre entêtement, ce chemin nous a éloignés, tu es un ami, un père, un protecteur actif de ceux qui offrent le soma, l’Illumination des mortels.


17 – Ô Agni, comme Angiras, Ô Angiras, comme Manu, comme Yayâti, comme avec les anciens, va dans la demeure qui brille, vers le divin, celui qui conduit, assois-toi sur la jonchée d’herbe de Kusha, et offre rapidement ce qui est aimé.


18 – Ô Agni, croîs260 par le mantra, par l’Énergie et la Connaissance que nous avons déployée. Conduis-nous à la plus grande richesse, répands ta puissante bienveillance.
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À Indra


Rishi : hira[image: ]yastūpa â[image: ]girasa


Mètres ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up, virā[image: ]tris[image: ]up, tri[image: ][image: ]up


1 – Je dis les anciens exploits d’Indra261 qu’il a réalisés avec la Foudre, il a frappé le serpent262 du Ciel et libéré les Eaux, il a percé les montagnes pour que coulent les rivières.


2 – Il a frappé le serpent du Ciel qui était couché sur la montagne, avec la divine Foudre de Tvashtri263, les Eaux ont coulé vers le bas rapidement, en meuglant comme les Vaches, jusqu’à l’Océan.


3 – Devenant comme un Taureau, il a choisi le soma. Il a bu du jus de soma pendant les Trikraduka264. Maghavan265 a lancé la Foudre comme une flèche et a frappé le premier-né des serpents.


4 – Quand tu as frappé, Ô Indra, le premier-né des serpents, et détruit l’Illusion de ceux qui trompent, tu as donné naissance au Soleil, au Ciel et à l’Aurore, à ce moment, tu n’as pas complètement détruit l’ennemi.


5 – Indra a frappé Vritra, le plus sombre, avec sa Foudre puissante et meurtrière. Il l’a mise en pièce, comme un tronc d’arbre avec la hache, et le serpent gît étendu sur la Terre.


6 – Comme celui qui n’a pas d’ennemi, l’arrogant a défié le grand héros, l’exterminateur qui tourmente beaucoup. Il n’a pas pu éviter l’impact des coups, l’ennemi d’Indra a endommagé les Rivières.


7 – Sans pieds, sans mains, il a encore provoqué Indra, qui l’a frappé avec sa Foudre sur le sommet de la tête. Vritra, l’eunuque qui désirait être viril, gît avec ses membres dispersés.


8 – Comme la rivière bruyante qui a détruit266, il reste allongé, les Eaux font se lever son esprit au-dessus de lui, le serpent est couché à leurs pieds, le grand Vritra les avait dispersées.


9 – La mère de Vritra ayant perdu ses forces était au-dessus de son fils qui était en dessous, Indra lui porta un coup meurtrier, Dânu267 est étendue comme la vache avec son veau.


10 – Le corps, ne tenant pas debout, ballotté dans des directions instables, les Eaux vont, loin du corps mystérieux de Vritra qui est allongé, l’ennemi de Vritra est tombé dans la plus grande Obscurité.


11 – Les épouses de Dâsa268, ayant le serpent comme gardien, étaient assiégées, comme les Vaches par les Panis269. Les Eaux avaient été placées dans une caverne, le meurtrier de Vritra les a libérées.


12 – Tu étais comme la queue du Cheval, Ô Dieu Indra, tu as frappé de ta foudre cet individu. Tu as gagné la Lumière, tu as gagné le Soma, Ô Héros, tu as libéré les sept Rivières qui coulent vers le bas.


13 – Ni l’éclair, ni le tonnerre, ni la pluie qui arrosait, ni la grêle ne peuvent atteindre Indra. Quand le serpent et lui ont combattu, ils ont été largement vaincus par Maghavan.


14 – Tu voyais, Ô Indra, la peur qui pénétrait ton cœur, toi qui as tué le serpent, tu volais comme un aigle dans le Monde Intermédiaire270, terrifié, au-dessus des quatre-vingt-dix-neuf rivières.


15 – Indra est roi de ce qui est mobile et de l’immobile, de ce qui est attaché et de ce qui est cornu, armé de la Foudre, ce roi possède un peuple comme la jante possède les rayons d’une roue.
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À Indra


Rishi : hira[image: ]yastūpa â[image: ]girasa


Mètres : nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up, tri[image: ][image: ]up, virā[image: ]tris[image: ]up, bhurikpa[image: ]kti


1 – Allons vers Indra près de ceux qui désirent des Lumières, il augmente bien notre protection. Celui que les ennemis ne peuvent blesser nous accorde alors l’Abondance271, la Lumière et, ensuite, la Richesse272.


2 – Comme l’aigle va vers son nid adoré, je vole vers l’Invincible qui donne le Trésor273, approchant les dieux et rendant hommage à Indra qui est honoré par les hymnes de ceux qui l’invoquent.


3 – Le Noble9, libre, conduit toute l’armée, avec son carquois, où il le veut, Ô Indra, toi qui accordes la Beauté, ne sois pas avare, grandis en nous.


4 – Certes, le brigand1, s’enfuyant avec la Richesse2, a été tué par le destructeur, Ô Indra tu l’as tué tout seul, avec ton arme, accompagné de tes amis. Sous l’effet de ton arc, les anciens impies s’enfuyaient de tous côtés, allant vers la mort.


5 – Ceux qui ne pratiquent pas le sacrifice se disputant avec ceux qui le pratiquent, abdiquant, ont tourné la tête, Ô Indra, quand toi qui te tiens avec les divins Chevaux3 bais, tu soufflas violemment hors du Ciel et de la Terre ceux qui sont sans loi.


6 – Ils se sont mis en route, désirant la bataille, contre l’armée de l’irréprochable Indra, encouragé par les Navagvas4. Comme des eunuques castrés, ils s’enfuirent par les chemins escarpés devant Indra, le héros viril.


7 – Ô Indra, ceux qui pleurent après avoir ri se sont battus sur l’autre rive du monde intermédiaire. Du haut du Ciel, tu as brûlé le brigand, tu as protégé le prêtre qui presse le soma et qui récite les hymnes.


8 – Tournant tout autour de la circonférence de la Terre, avec de l’Or et des Richesses5, mais ils n’ont pas vaincu Indra, l’Observateur, ils ont été brûlés par le Soleil6.


9 – Ô Indra, tu apprécies le Ciel et la Terre et le puissant Univers, tu as soufflé ceux qui ne comprennent pas, avec l’aide des majestueux mantras, Ô Indra, tu as expulsé l’impie.


10 – Ils n’ont pas atteint la limite du Ciel et de la Terre, par les illusions, ils ne peuvent pas l’atteindre en donnant la Richesse, Indra, le vigoureux, a extrait avec sa foudre la Lumière de l’Obscurité et a uni les Vaches7.


11 – Les Eaux8 coulaient selon leur nature, ils se développaient parmi elles. Indra, par son esprit concentré, les a frappés par une attaque la plus puissante pour toujours.


12 – Indra a détruit la maison de Ilibisha9, il a frappé violemment Shushna10, le cornu. Maghavan, par ta Force comme par ta Vitesse, tu as tué avec la Foudre l’ennemi hostile.


13 – Son arme a foncé droit sur l’objectif. Par les vigoureuses pointes acérées, les villes des ennemis furent détruites. Avec la Foudre, Indra a tué Vritra, le triomphe a envahi sa conscience.


14 – Ô Indra, tu as protégé Kutsa11 qui t’aimait, tu as protégé dans le combat les vigoureux Dashdyu12. La poussière projetée par les sabots de son Cheval s’élevait jusqu’au Ciel, le fils du puissant Shvitra13 s’est levé.


15 – Maghavan, tu as protégé le vigoureux fils de Shvitra, resté en paix au milieu des flots, dans le combat pour sa Terre : la Lumière. Longtemps, ici, les ennemis ont établi la douleur. Fais tomber la souffrance dans leurs esprits hostiles.
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Aux Ashvins


Rishi : hira[image: ]yastūpa â[image: ]girasa


Mètres : jagatī ; nic[image: ]jjagatī ; virā[image: ]jagatī ; bhuriktri[image: ][image: ]up ;


svarā[image: ]pa[image: ]kti ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up


1 – Vous êtes les connaisseurs du jour, Ô Ashvins, soyez avec nous trois fois1. Votre course et votre grâce imprègnent tout. Les rênes2 sont comme un vêtement pour le froid, laissez-vous approcher par les sages.


2 – Trois sont les roues solides du char qui transporte le Miel3. Il traverse tout vers la sagesse, l’aimée de Soma. Trois sont les piliers fixés en soutient. Vous venez trois fois par nuit, trois fois par jour, Ô Ashvins.


3 – Trois fois le même jour, pardonnant les fautes, trois fois pendant le sacrifice, aujourd’hui, par le mélange de soma, trois fois, vous faites se développer, Ashvins, ce qui donne beaucoup de Force. Faites croître les Aurores4 pour nous.


4 – Trois fois, venez dans notre maison, trois fois venez chez l’homme pieux, trois fois, enseignez-nous de trois manières avec une grande ardeur, trois fois apportez le Bonheur, Ashvins. Faites croître en nous le mélange5 comme la Parole.


5 – Ô Ashvins, trois fois, apportez-nous la richesse, trois fois dans l’assemblée des dieux, trois fois, protégez notre Conscience, trois fois donnez nous le Bonheur et la Béatitude. La fille du Soleil monte dans votre char.


6 – Ô Ashvins, donnez-nous les trois remèdes célestes, les trois remèdes terrestres, les trois remèdes des Eaux, la protection, la paix et la sécurité à mon fils, apportez votre protection et les trois substances élémentaires6, Ô Maîtres des splendeurs.


7 – Trois fois par jour, adorables Ashvins, en tournant autour de notre Terre, donnez-nous les trois substances primordiales7, les trois roues du char venu d’un pays lointain, venez comme l’âme, le souffle vital, dans sa propre maison.


8 – Trois fois, Ô Ashvins, venez avec les sept mères qui sont les sept rivières, trois coupes sont là pour les trois offrandes, par le vent au-dessus des trois Terres8. Protégez le firmament, enracinez-le avec le jour et la nuit.


9 – Où sont les trois roues du triple char ? Où sont les trois sièges de la partie avant unis ensemble ? Quand unirez-vous cet âne9 valeureux, afin qu’il aille au sacrifice, Ô Ashvins ?


10 – Ô Ashvins, venez, l’offrande de Miel vous appelle, buvez avec vos bouches et vos lèvres avant les lueurs de l’aube, Savitri10 désire le char de l’éclatante Vérité11, brillante de beurre clarifié.


11 – Ô Nâsatyas12, venez ici avec les trois fois onze dieux, venez Ô Ashvins boire le Miel13. Augmentez notre Force Vitale, balayez la maladie, chassez la haine, soyez unis avec nous.


12 – Ô Ashvins, avec votre char qui traverse les trois mondes, apportez-nous la Richesse14 et une bonne lignée, écoutez, je vous demande votre protection et soyez avec nous pour la Puissance dans la Victoire15.
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À Agni, Mitra, Varuna, Râtri, Savitri


Rishi : hira[image: ]yastūpa a[image: ]girasa


Mètres : virā[image: ]tris[image: ]up ; tri[image: ][image: ]up ; bhurikpa[image: ]kti ; virā[image: ]jagatī ; nic[image: ]jjagatī


1 – J’appelle Agni en premier pour obtenir le Succès1, j’appelle à l’aide ici Mitra2 et Varuna3, j’appelle Râtri4 pour le repos de ce qui est mouvant, j’appelle le dieu Savitri5 à l’aide.


2 – Parcourant le Ciel sombre, apportant le repos au mortel et à l’immortel, Savitri dans son char doré, voyage, admirant les mondes.


3 – Ce dieu va sur un chemin allant vers le bas, allant vers le haut, avec ses deux sublimes Chevaux bais6. Le dieu Savitri venant de loin, détruit toutes les difficultés.


4 – Dans le grand et magnifique char, ceinturé de perles de toutes les couleurs, à l’essieu doré, Savitri se tenait dans sa splendide apparence en portant des coups aux cieux noirs7.


5 – Les Chevaux bais du char, dont le joug est en or, élancent leurs pieds blancs. Ils apportent la Lumière aux hommes, les gens sont perpétuellement près du divin Savitri, tous les êtres s’y trouvent.


6 – Il y a trois mondes : deux se trouvent près de Savitri, un est le monde de Yama8, celui des humains. Comme le char tient par l’essieu, l’immortel reste gouverné par Lui. Que celui qui sait parle !


7 – L’Aigle9, maître du souffle vital, dans un profond tremblement, illumine le Monde Intermédiaire. Où est maintenant Sûrya10 qui sait dans quel Ciel son rayon s’est diffusé ?


8 – Il illumine les huit sommets11 de la Terre, le chemin des trois Arc-en-ciels12, les sept rivières. Savitri, le dieu à l’œil d’or, vient apportant le Joyau des Richesses13 aux hommes pieux.


9 – Savitri à la main d’or, très actif, est allé à la limite du Ciel et de la Terre, il expulse la peine, il approche le Soleil, il traverse le Ciel noir et atteint la Lumière.


10 – Asura14 à la main d’or, celui qui conduit bien, qui fait notre Bonheur, qui est lumineux, qu’il vienne ici. Rejetant les démons mangeurs d’hommes, ce dieu qui est présent est invoqué le soir.


11 – Ces chemins anciens non poussiéreux et bien réalisés sont dans le Monde Intermédiaire, Ô Dieu, viens par ces chemins agréables aujourd’hui, protège-nous et parle avec nous !


Mandala 1 ; Hymne 36


À Agni


Rishi : kanva ghaura


Mètres : bhuriganu[image: ][image: ]up ; nic[image: ]tpathyāb[image: ]hatī ; b[image: ]hatī ; nic[image: ]dvi[image: ][image: ]ārapa[image: ]kti ; nic[image: ]tsata[image: ] pa[image: ]kti ; nic[image: ]tpa[image: ]kti ;


nic[image: ]db[image: ]hatī ; bhurigb[image: ]hatī ; svarā[image: ]b[image: ]hatī ; nic[image: ]dupari[image: ][image: ]ād b[image: ]hatī ; upari[image: ][image: ]ād b[image: ]hatī virā[image: ]pathyāb[image: ]hatī ; virā[image: ]upari[image: ][image: ]ād b[image: ]hatī


; vi[image: ][image: ]ārapa[image: ]kti[image: ] ; pathyāv[image: ]hatī ; sata[image: ]pa[image: ]kti


1 – Avec les ascètes divins, nombreux dans cette grande assemblée, nous implorons Agni avec les mantras de ceux qui parlent bien1, lui, que les autres invoquent.


2 – Les hommes ont engendré Agni qui augmente leur Force, nous te faisons une offrande, ici, aujourd’hui. Toi, le Généreux, augmente les bonnes pensées avec les Forces.


3 – Nous te choisissons comme messager2, toi l’Omniscient, le sacrifiant. Tes grandes flammes puissantes et éternelles s’élèvent. Leurs splendeurs touchent le Ciel.


4 – Les dieux Varuna, Mitra et Aryaman3 l’illuminent, toi l’ancien messager, Ô Agni, ce mortel qui a sacrifié pour toi, gagne toute la Richesse4.


5 – Ô Agni, tu es le messager, l’aimable sacrifiant, le maître de la maison du peuple, toutes les lois sont fermement établies par toi. Les dieux sont ceux qui les ont faites.


6 – Ô Agni, le plus jeune, possédant une bonne fortune, toute l’offrande du feu t’est offerte, aujourd’hui les dieux nous donnent une bonne énergie, de bonnes pensées et dans le futur une vie spirituelle.


7 – S’élevant dans son propre éclat, c’est lui que, assurément, que les gens pieux honorent. Les hommes allument Agni avec les offrandes5, celui qui surmonte le mécréant.


8 – Ils ont détruit l’Obscurité, ils ont traversé le Ciel, la Terre, et les Eaux, et en ont fait une vaste demeure. Que ce qui a été offert6 soit pour Kanva une puissante splendeur, comme le hennissement du Cheval7 dans les offrandes de Lumière.


9 – Assois-toi, tu es grand, enflamme-toi, nous désirons les dieux. Prenant les offrandes, Ô Agni, répands la fumée rouge, joyeuse, celle qui plaît aux yeux.


10 – Toi, portant les offrandes, à qui les dieux ont donné8 ici pour les hommes. Toi qui, donneur de Richesses, a fait obtenir l’Abondance à Kanva, tu es l’hôte vigoureux, toi qui es le Généreux invoqué.


11 – Cet Agni que Kanva, l’hôte vigoureux, a allumé à partir de la Vérité, celui qui a brillé plus intensément que celui du puissant qui fait resplendir9, cet Agni nous renforce.


12 – Donne les Richesses de ton pouvoir intérieur, toi, Ô Agni, tu t’es épanoui parmi les dieux, tu règnes avec une Force d’une façon glorieuse, tu es grand. Sois-nous propice.


13 – Lève-toi pour notre protection, comme le magnifique dieu Savitri10. Dressés comme les donneurs de Force, nous t’invoquons avec les onguents et les prêtres.


14 – Lève-toi, protège-nous de l’angoisse, par ta Lumière brûle complètement tous les démons. Lève-toi et permets-nous de marcher et de vivre. Que l’action avec les dieux nous donne les Connaissances.


15 – Ô Agni, protège-nous du démon, protège-nous des blessures des ennemis11, protège-nous de ceux qui veulent nous blesser ou nous tuer, toi le plus jeune, Ô Vaste splendeur !


16 – Va de tous côtés, frappe les ennemis qui nous sont hostiles comme avec une massue, Ô Mâchoires brûlantes1, avec les rayons de Lumière, que le mortel trompeur qui aiguise ses armes ne soit pas notre maître.


17 – Agni, est sollicité pour sa grande Force, Agni est favorable à Kanva, Agni favorise les amis et l’Hôte vigoureux, Agni donne les plaisirs à ceux qui récitent des hymnes.


18 – Nous appelons Ugradeva2, Yadu3, Turvasha4 par Agni, de l’ancienne région, Agni, victorieux du Dasyu, apporte Navavâsta5, Brhadratha6, Turviti7.


19 – Manu a établi pour toi la Lumière, Ô Agni, pour les hommes de tous les temps. Tu as brillé pour Kanva, né de la Vérité, aspergé de soma8, toi que les hommes vénèrent.


20 – Les flammes d’Agni sont énergiques, puissantes, terribles, on ne peut pas s’en approcher. Brûle pour toujours, complètement, tous les mauvais génies démoniaques.
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Aux Maruts9


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : gāyatrī; nic[image: ]dgāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ;


virā[image: ]gāyatrī ; gāyatrī


1 – Célébrez la troupe des Maruts qui viennent à vous sur un char resplendissant, Kanvas10, il va droit devant.


2 – Ceux qui sont nés11, resplendissent d’eux-mêmes, avec les antilopes tachetées12, avec les lances, les lances et les décorations.


3 – J’entends ceux qui parlent comme le fouet claquant dans leurs mains. Il permet d’obtenir d’excellentes ardeurs.


4 – À cette troupe vigoureuse au rugissement et à la force excitée, chantez le mantra donné par les dieux13.


5 – Invoque dans les Lumières cette joyeuse troupe de Maruts invulnérable. Elle s’est renforcée du jus de soma, par la bouche.


6 – Qui est le plus fort, Ô Héros, de ceux qui agitent le Ciel et la Terre ? Vous les secouez comme des vêtements.


7 – A votre approche violente et furieuse, l’Homme se tient fermement. Les collines et les montagnes s’enfuient.


8 – Sous vos pas rapides, la Terre tremble comme un chef de clan affaibli par la peur.


9 – Certes, le lieu de naissance est ferme14, ils sortent avec l’énergie des oiseaux sortant de leur mère. Donc la Force est des deux côtés.


10 – Les enfants diffusent les chants et les Eaux dans les chemins. Les Vaches qui meuglent s’enfoncent jusqu’aux genoux.


11 – Devant eux, infatigables, les enfants vont vers ce nuage rempli d’Eau, large et étendu.


12 – Maruts, vous avez la Force, secouez les hommes, secouez les montagnes.


13 – Quand les Maruts cheminent, ils parlent ensemble, chacun les entend.


14 – Venez vite avec vos Chevaux rapides, les offrandes vous attendent avec parmi les Kanvas, réjouissez-vous avec eux.


15 – Alors, certainement, l’offrande est pour vous, nous sommes à vous, puissions-nous vivre toute une longue vie.
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Aux Maruts


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : nic[image: ]dgāyatrī ; gāyatrī ; pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī ;


yavamadhyāvirā[image: ]gāyatrī


1 – Quand tiendrez-vous amicalement le père et le fils comme les deux mains ? Nous avons étendu le gazon sacré.


2 – Où sont-ils partis ? Quand atteindront-ils le but ? Ils vont du Ciel à la Terre comme des Vaches qui se réjouissent.


3 – Où sont vos dons nouveaux, Ô Maruts ? Où est votre prospérité ? Où sont tous vos bonheurs ?


4 – Fils de Prishni1, même si vous êtes peut-être mortels, faites que celui qui vous célèbre devienne immortel.


5 – Comme l’Antilope dans son pâturage, que celui qui vous chante ne soit pas le malvenu, qu’il vienne par le chemin du contrôle de soi.


6 – Ne laisse pas Nirriti2, l’Indestructible, le mauvais tueur, nous détruire, nous faire tomber dans l’avidité.


7 – En vérité, les violents et brillants Rudras3 dans le désert font tomber une pluie sans vent.


8 – Comme une vache, la foudre mugit, comme le veau suit sa mère, quand ils libèrent la pluie.


9 – Ils créent l’Obscurité pendant le jour, par le nuage porteur de pluie, quand ils inondent la Terre.


10 – Aussitôt, au rugissement des Maruts, toute la demeure des humains ainsi que les hommes ont tremblé follement.


11 – Maruts, aux mains puissantes, venez le long de cette rivière aux belles et hautes berges, infatigables dans leurs courses.


12 – Que les jantes de vos roues soient fermes, que vos Chevaux, vos chars, soient rapides, que les rênes soient bien faites.


13 – Dites à haute voix l’hymne ancien pour Brahmanaspati4 qui est magnifique comme Agni et Mitra.


14 – Formez dans vos bouches le vers qui rugit comme le Tonnerre, chante l’hymne de louanges.


15 – Célébrez l’impétueuse troupe des Maruts, lumineuse et digne d’admiration, ils sont ici, ceux qui ont augmenté notre spiritualité.
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Aux Maruts


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : virā[image: ]sata[image: ]pa[image: ]kti ; pathyāv[image: ]hatī ; anu[image: ][image: ]up ;


nic[image: ]tpa[image: ]kti ; upari[image: ][image: ]ādvirā[image: ] b[image: ]hatī


1 – Quand, ainsi, de loin, vous projetez le Respect comme la Lumière, quelle intention, Ô Maruts, quelle forme, vers qui allez-vous, dieux illuminés ?


2 – Que vos armes soient solides pour repousser les ennemis1 et être fermes pour s’y opposer, que votre Force2 très merveilleuse ne soit pas celle du mortel trompeur.


3 – Quand vous détruisez ce qui est ferme, Ô Héros, vous bougez ce qui est vénérable, vous faites votre chemin par les arbres de la Terre, par les régions des montagnes.


4 – Destructeurs d’ennemis, on ne trouve vos ennemis ni au Ciel ni sur la Terre3. Fils de Rudra, que l’Union de votre Force soit continuellement et rapidement destructrice4.


5 – Les montagnes tremblent, ils arrachent les arbres de la forêt, Ô Maruts, votre troupe se met en marche comme les dieux enivrés5.


6 – A votre char, vous avez uni des antilopes, celui du milieu conduit, il est rouge, la Terre entend votre course, les hommes sont terrifiés.


7 – Rudras6, nous vous demandons rapidement la protection de la famille, donnez rapidement maintenant votre protection comme autrefois pour Kanva, le terrifié.


8 – Ô Maruts, l’Horreur7 incitée par vous ou par les mortels nous attaque, privez-la de sa force, de sa puissance, de votre secours.


9 – Vous qui dites les mots justes pendant le sacrifice, vous qui avez une pensée positive, vous avez donné8 totalement à Kanva, Ô Maruts, venez à nous avec vos aides complètes comme les éclairs avec la pluie.


10 – Vous les généreux donateurs, vous possédez complètement l’Énergie9, vous les Illuminés, vous portez le Pouvoir, Ô Maruts, à ceux qui haïssent passionnément les rishis, envoyez-leur un ennemi comme une flèche.
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À Brahmanaspati10


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : nic[image: ]dupari[image: ][image: ]ād b[image: ]hatī ; ārcītri[image: ][image: ]up ; sata[image: ]pa[image: ]kti ;


pathyāv[image: ]hatī ; nic[image: ]tpa[image: ]kti


1 – Ô Maître du mantra, lève-toi, nous les chercheurs de dieux, nous t’implorons. Que les généreux donateurs, les Maruts, viennent près de nous. Indra, sois un invité parmi eux !


2 – Ô Fils de la Force, le mortel te demande la Force pour obtenir la Richesse1 mise à sa disposition, Ô Maruts, que cet homme qui vous rend hommage obtienne de vous l’Énergie et la Force2.


3 – Que le Maître du mantra s’approche, que la déesse du Bonheur3 vienne, que les dieux guident notre sacrifice qui donne de multiples Richesses au héros humain.


4 – Celui qui donne au sacrifiant le Bonheur obtient une renommée impérissable. Pour lui, nous invoquons Îla qui est héroïque, rapide et sans rivale.


5 – Le Maître du mantra, certainement, récite le mantra méritant d’être dit, dans lequel les dieux Indra, Varuna, Mitra et Aryaman ont fait leur demeure.


6 – Dieux, prononçons-le dans nos sacrifices ce mantra qui donne le Bonheur et qui est sans rival. Acceptez cette agréable et lumineuse Parole, qu’elle atteigne tous les hommes.


7 – Qui approchera celui qui cherche les dieux ? Quel homme a étendu le gazon sacré ? Le Généreux s’approche de la demeure avec ses gens, la maison4 est parfaitement remplie.


8 – Qu’il5 possède la puissance ! Il frappe avec les rois dans le danger, il maintient sa maison, il donne une Richesse grande ou petite, il est comme un porteur de foudre, personne n’a sa vigueur.
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À Aryaman, Mitra, Varuna et aux Âdityās


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : gāyatrī ; nic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatr


1 – Varuna, Mitra et Aryaman protègent le sage, l’homme détruit rapidement ses ennemis6.


2 – Ils protègent celui qui est comme dans leurs bras. Satisfait, le mortel prospère à l’abri des dommages, il bat tous ses ennemis.


3 – Les Rois7 lui ouvrent les routes difficiles, ils détruisent pour lui les forteresses hostiles. Ils le guident à travers les difficultés.


4 – Ô Ädityas8, le chemin est sans épines et facile pour celui qui va sur la voie de la vérité. L’offrande est préparée pour vous.


5 – Ô Héros, le sacrifice que vous guidez va par le bon chemin, Ô Ädityas. Vous nous faites obtenir votre esprit.


6 – Le mortel obtient en vérité le Trésor9, une descendance et tous les biens. Il va, clair et invincible.


7 – Comment, les amis, préparerons-nous l’hymne à Mitra et Aryaman, le grand plaisir de Varuna ?


8 – Je ne parlerai pas contre celui qui frappe ou qui injurie celui qui s’unit aux dieux. Je vous glorifie par les hymnes.


9 – Les quatre dieux10 peuvent espérer que nous n’utilisons pas de mauvaises paroles, humiliantes ou donnant de la peur.
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À Pûshan


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : gāyatrī; nic[image: ]dgāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Ô Pûshan, fais-nous passer complètement, sans angoisse, sur le chemin qui empêche la délivrance, Fils1. Ô Dieu, marche devant nous, avec nous.


2 – Chasse celui qui est mauvais pour nous : le loup, l’envieux. Chasse-le de notre chemin.


3 – Chasse-le au loin, celui qui rôde autour de la route, ce voleur. Conduis-le loin du chemin.


4 – Frappe ce malhonnête et mécréant de ton pied, qu’il soit brûlé.


5 – Pûshan, toi qui es sage et qui accompli de merveilleuses choses, nous demandons ta protection, celle que tu as donnée à nos ancêtres.


6 – Alors, toi qui es bienveillant, qui a une excellente hache en or2, fais que nous gagnons facilement les Richesses3.


7 – Éloigne de nous l’ennemi, conduis-nous sur un bon chemin agréable à parcourir, Pûshan, donne-nous ici la Connaissance.


8 – Conduis-nous vers un bon pâturage, que nous n’ayons pas un nouveau chagrin sur le chemin. Pûshan, donne-nous ici la Connaissance.


9 – Sois puissant, remplis-nous4, sois généreux et aiguise-nous, tu nous remplis le ventre5. Pûshan, donne-nous ici la Connaissance.


10 – Nous ne blâmons pas Pûshan, nous le révérons par les bonnes Paroles, nous demandons les Richesses merveilleuses.
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À Rudra, Mitra, Varuna, Soma


Rishi : ka[image: ]va ghaura


Mètres : gāyatrī; virā[image: ]gāyatrī ; anu[image: ][image: ]up


1 – Quand chanterons-nous Rudra, le sage, les plus généreux, le puissant, celui qui est chéri de nos cœurs ?


2 – Qu’Aditi fasse que nos animaux, nos Vaches, nos amis, nos enfants aient la grâce de Rudra.


3 – Afin que Mitra, Varuna, comme Rudra aient conscience de nous, de la même façon, que tous les dieux soient unis6.


4 – Nous demandons à Rudra, maître des chants, maître du soma, dont les remèdes sont efficaces, nous demandons le Bonheur de Shamyu7.


5 – Ce dieu brille comme l’or, comme le Soleil pur, il est le plus beau et le meilleur des dieux.


6 – Il donne volontiers sa grâce à nos Chevaux, aux béliers, aux moutons, aux hommes, aux femmes et aux Vaches.


7 – Ô Soma, accorde-nous la prospérité8 de cent hommes, beaucoup de force, la grandeur et la renommée.


8 – Ne laisse pas les envieux, les adversaires du soma nous entraver. Partage avec nous le soma dans la Force.


9 – Ô Soma, tête, point central, tu décores ta descendance, désireuse de connaître la Vérité, dans l’ancienne demeure du feu sacré1.


Mandala 1 ; Hymne 44


À Agni, aux Ashvins et à l’Aurore


Rishi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètres : virā[image: ]sata[image: ]pa[image: ]kti ; upari[image: ][image: ]ādvirā[image: ] b[image: ]hatī ; bhurigb[image: ]hatī ; nic[image: ]tpathyāb[image: ]hatī ; nic[image: ]dupari[image: ][image: ]ād b[image: ]hatī ;


ārcītri[image: ][image: ]up ; virā[image: ]vistārapa[image: ]kti ; pathyāv[image: ]hatī


1 – Ô Agni, l’Immortel, connaissant tout, apporte les diverses Richesses lumineuses des Aurores au donateur2, apporte avec toi les dieux que l’Aurore3 éveille.


2 – Ô Agni, tu es le messager préféré des dieux, l’apporteur d’offrande, conducteur du char des sacrifices. En accord avec les Ashvins et l’Aurore, donne-nous cette fameuse grande Énergie.


3 – Nous choisissons aujourd’hui pour messager l’excellent Agni, aimé par beaucoup. La beauté de l’offrande apparaît à l’Aube avec la splendeur de la vapeur lumineuse des sacrifices.


4 – J’invoque Agni à l’Aube, le plus beau, le plus jeune, l’invité honoré par un sacrifice, celui qui est propice à l’Homme qui lui fait des offrandes, celui qui possède toute la connaissance. Il apporte les dieux.


5 – Je te célébrerai, Ô Agni, immortel nourricier de l’Univers, porteur d’offrandes, gardien de la nourriture, toi qui procures beaucoup.


6 – Ô Agni, le plus jeune, le radieux, loué par les bonnes récitations offertes par des langues de Miel4. Allongeant la vie de Prakanva, rends hommage aux deux prêtres divins.


7 – Les gens t’allument, Agni totalement, toi le sacrifiant, l’Omniscient, invoqué par tous, Agni apporte les dieux sages ici rapidement.


8 – Au crépuscule ou à l’Aube, apporte Savitri5, Ushas6, les Ashvins, Bhaga7, Agni. Les Kanva8 qui préparent le jus de soma t’allument, toi qui portes le sacrifice.


9 – Ô Agni, tu es le maître des sacrifices et le messager du peuple. Apporte aujourd’hui les dieux qui s’éveillent à l’Aube pour boire le soma et voir la Lumière.


10 – Ô Agni, toi qui es digne d’être vu par tous, lumineux, après les premières Aurores, tu as brûlé, tu es un protecteur des Hommes dans les villages, tu es le grand prêtre dans les sacrifices.


11 – Ô Agni, conducteur du sacrifice, comme Manu9, nous t’installons10, toi le sacrifiant, le prêtre originel, Ô Dieu, sage et rapide, messager immortel.


12 – Quand, messager des dieux, tu deviens le grand Mitra, le chapelain intérieur, tes flammes rayonnent comme les flots rugissants de la rivière, Ô Agni.


13 – Écoute, toi qui tends l’oreille, Ô Agni, venant dans le char des dieux. Que Mitra et Aryaman s’assoient dans les sacrifices pour s’unir11 dans le sacrifice du matin.


14 – Que les généreux Maruts, qui ont des langues de feu1, goûtent le soma qui fait croître la Vérité. Que Varuna, qui soutient la Règle2, boive le soma avec l’Aurore et les Ashvins.
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À Agni


Rishi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètres : anu[image: ][image: ]up ; virā[image: ]anu[image: ][image: ]up ; bhurigu[image: ][image: ]ik ; nic[image: ]danu[image: ][image: ]up ; u[image: ][image: ]ik


1 – Ô toi Agni, honore ici les Vasus3, les Rudras, les Ädityas, ceux qui sont nés de Manu, ceux qui font de bons sacrifices, qui répandent la Lumière.


2 – Ô Agni, les dieux désirent aider le donateur qui est déconcerté. Seigneur des Chevaux bais, honoré par les invocations, apporte les trente-trois dieux.


3 – Toi qui connais tout, qui es multiforme, qui a un grand pouvoir, écoute l’offrande de Praskanva, comme celle de Priyamedha4, d’Atri5 et de Angiras.


4 – Lors d’une grande invocation, Priyamedha à appelé à l’aide Agni qui gouverne les sacrifices par sa flamme brillante.


5 – Invoqué par l’offrande de beurre clarifié, toi qui es généreux, écoute l’hymne avec lequel les enfants de Kanva demandent ta protection.


6 – Ô Agni, aux cheveux lumineux6, aimé de tous, tu es le plus célèbre. Dans leurs maisons, les enfants t’appellent pour porter l’offrande.


7 – Toi Agni, le sacrifiant, le prêtre, celui qui a le plus grand Trésor7, le plus grand, les sages te placent dans les sacrifices.


8 – Les sages t’apportent les gouttes de soma qui donnent le Bonheur, Ô grand et lumineux Agni, le mortel donateur apporte l’offrande.


9 – Fils de la Force, Ô Formidable, toi qui es généreux avec l’Homme, fais s’asseoir ici, aujourd’hui, sur l’herbe sacrée, les deux prêtres divins8 qui viennent le matin pour boire le soma.


10 – Approche rapidement de moi les deux dieux divins, Ô Agni, par des invocations conjointes, le soma, est préparé depuis hier, Ô Généreux.
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Aux Ashvins9


Rishi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètres : nic[image: ]dgāyatrī ; gāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – L’Aurore1 aimée brille à nouveau dans le Ciel. Je célèbre les Ashvins par un hymne.


2 – Enfants de la Rivière, Ô Ashvins, dieux aux Grands Esprits accordant la Richesse2, vous nous donnez l’Illumination en nous accordant la Richesse.


3 – Votre char vient, tiré par les grands Chevaux au-dessus du Ciel, il s’envole quand ils trébuchent.


4 – L’homme généreux, l’amant des Eaux, le père de Famille, celui qui a l’esprit agile, délivre les hommes par l’offrande.


5 – Nâsatyas3, vous appréciez les mantras, vous, les sages inspirateurs, buvez fermement le soma.


6 – Ô Ashvins, percez l’obscurité qui nous cache la Lumière, donnez-nous la Force !


7 – Venez à nous, les sages, dans votre barque pour traverser. Attelez le char !


8 – Votre navire est plus large que le Ciel, votre char suit le lit des rivières, les gouttes de soma nous unissent4 dans notre méditation.


9 – Fils de Kanva, les gouttes de soma sont les Richesses du Ciel, elles sont dans le lit des Rivières. Où voulezvous manifester votre corps intime ?


10 – Cependant, la Lumière apparaît, le soma devient doré comme le Soleil. De l’Obscurité, Agni jaillit avec ses flammes.


11 – Le chemin approprié pour atteindre la rive de la Vérité a été établi. Le chemin est vu dans le Ciel.


12 – Les Ashvins accordent leur protection à celui qui fait des efforts, ils le satisfont avec l’ivresse du soma.


13 – Habitant dans ce qui diffuse la Lumière, par le chant, par le jus de soma, venez parmi les Hommes, Ô Bienfaisants.


14 – L’Aurore vous suit, apportant la Beauté, vous qui êtes omniprésents. Vous désirez obtenir la Vérité par la Lumière.


15 – Ô Ashvins, buvez tous les deux et donnez-nous le Bonheur par votre protection indestructible !
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Aux Ashvins


Rihi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètres : nic[image: ]tsata[image: ] pa[image: ]kti ; nic[image: ]tpathyāb[image: ]hatī ;pathyāv[image: ]hatī ;


sata[image: ]pa[image: ]kti ; virā[image: ]pathyāb[image: ]hatī


1 – Le soma le plus doux, celui qui fait grandir dans la Vérité, a été pressé, Ô Ashvins, buvez le soma d’hier5 et donnez les Richesses6 au donateur.


2 – Ô Ashvins, venez sur votre triple char7 resplendissant à trois colonnes8. Les enfants de Kanva chantent le mantra dans les sacrifices. Écoutez-les !


3 – Ô Ashvins, buvez le soma le plus doux, celui qui fait croître9 la Vérité, ensuite, venez aujourd’hui, près des hommes pieux, dans votre char porteur de Richesses et accomplissant des actions merveilleuses.


4 – Ô Omniscients, sur le gazon sacré, arrosez le sacrifice de soma dans les trois mondes. Les fils de Kanva vous appellent en ce jour, Ô Ashvins.


5 – Ô Ashvins, avec les aides avec lesquelles vous avez protégé Kanva, protégez de la même façon ceux qui sont bons et qui le cherchent1. Buvez, Seigneurs, le soma qui fait croître la Vérité.


6 – Ô Ashvins, vous qui accomplissez des merveilles, vous avez apporté la Richesse en abondance à Sudâs2 dans votre char, donnez-nous les richesses de l’Océan ou du Ciel que beaucoup désirent.


7 – Ô Nâsatyâs3, que vous soyez loin ou près de Turvash4, venez vers nous dans votre char qui roule parfaitement avec les rayons du Soleil5.


8 – Que vos Chevaux6, splendeurs du sacrifice, vous amènent ici, asseyez-vous sur le gazon sacré et donnez à l’homme généreux ce qui est bien mélangé7.


9 – Ô Ashvins, venez dans votre char habillé de Soleil, dans lequel vous avez apporté la Richesse au donateur, pour boire le doux soma.


10 – Nous demandons, avec les chants et les mantras aux riches Ashvins, leur protection ici-bas. Dans la maison toujours aimée des Kanvas, ils ont bu le soma.
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À Ushas8


Rishi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètres : virā[image: ]pathyāb[image: ]hatī ; nic[image: ]tsata[image: ] pa[image: ]kti ; nic[image: ]tpathyāb[image: ]hatī ;


virā[image: ]sata[image: ]pa[image: ]kti ; bhurigb[image: ]hatī ; pa[image: ]kti[image: ] ; b[image: ]hatī ; pathyāv[image: ]hatī


1 – Ushas, Fille du Ciel, brille au-dessus de nous avec prospérité, Déesse brillante et généreuse, viens avec ta grande Force9.


2 – L’Aurore, omnisciente, a beaucoup de Chevaux et de Vaches au matin. Ô Ushas, lève-toi, fait naître les joies et la Richesse des généreux10.


3 – l’Aurore a brillé et il fait jour à nouveau, la déesse conduit les chars qui, à son arrivée, sont comme désireux de naviguer sur l’Océan.


4 – Ô Ushas, à ton arrivée, les sages unissent leurs esprits à la Richesse. Ici, certainement, de tous les Kanvas, le véritable Kanva chante le nom des héros.


5 – L’Aurore, comme une jeune femme heureuse, va vers le Bonheur, elle fait tomber les places fortes11, elle dirige les êtres vivants, elle fait s’envoler les oiseaux.


6 – Elle pousse les gens actifs et ceux qui désirent l’être à se rencontrer, elle ne veut pas de position sociale. Elle s’élève, la Généreuse.


7 – Elle a attelé cent chars au loin, au-delà d’où se lève le Soleil. L’Aurore qui porte chance va à la rencontre des hommes.


8 – Tout ce qui est vivant s’est prosterné après l’avoir vue. Heureuse, elle a fait la Lumière. La généreuse Fille du Ciel, Ushas, la Lumière, chasse la haine et l’impiété.


9 – Aurore, Fille du Ciel, brille de ta Lumière resplendissante, apportant Bonheur et Abondance à ceux qui s’illuminent dans les sacrifices.


10 – Tous les souffles vitaux se trouvent en toi, quand tu brilles joyeusement en donnant la vie. Sur ton grand char resplendissant, Ô Généreuse, écoute notre offrande.


11 – Aurore, fait éclore l’excellente Force qui réside dans l’homme, dans l’humain. Viens près des sages qui t’invoquent lors des sacrifices bien réalisés.


12 – Conduis tous les dieux du Monde Intermédiaire pour boire le soma. Établis en nous la Richesse en Vaches et en Chevaux, une bonne Force accompagnée par les mantras.


13 – Que l’Aurore, dont les lueurs resplendissantes et heureuses sont vues aux alentours, nous donne la Richesse, une forme agréable et tous les Trésors d’accès facile.


14 – Ô Puissante, les anciens rishis ont invoqué ta protection et ton aide, Ô Ushas. Réponds à nos hymnes par le don de la divine Illumination.
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134 Les mantras.


135 Spirituelle.


136 Symbole de la Lumière, de l’illumination.


137 Contre nous-mêmes.


138 Spirituels.


139 Nos démons intérieurs.


140 Spirituelle.


141 Les cinq premiers peuples védiques.


142 Spirituelle.


143 Métaphore pour désigner ce qui empêche l’illumination.


144 Le prêtre sacrificateur.


145 Spirituelles.


146 Probablement le son des chants.


147 Cet esprit aux mouvements rapides.


148 Le mantra.


149 Symbole de force et d’énergie.


150 Indra.


151 De soma.


152 l’Obscurité.


153 Lumières.


154 Nom d’un roi qui louchait.


155 Symbole de l’esprit.


156 L’ardeur.


157 Esprit vif.


158 Ce qui empêche l’Illumination.


159 Mentale.


160 Nom d’un Asura (démon) qui signifie torride, asséchant.


161 Agni sert d’intermédiaire pour faire parvenir les offrandes aux autres dieux.


162 Herbe sacrée sur laquelle les dieux sont invités à s’asseoir.


163 Père de l’humanité, soit l’humanité.


164 La Lumière succède à l’Obscurité


165 Sœur de Manu, libation déifiée.


166 La rivière où est née la civilisation indienne.


167 La Terre.


168 Littéralement le « créateur du vivant ».


169 Litt : « maître de la forêt » = Agni.


170 Exclamation que fait l’officiant lors de l’offrande.


171 À tous les dieux.


172 Descendants du rishi Kanva, symbole de la sagesse ;


173 Litt : « maître de la vastitude ».


174 Litt : « le nourricier ».


175 Les enfants d’Aditi.


176 Simple mantra composé de noms de dieux. Formule toujours utilisée de nos jours.


177 Soleil, symbole de l’Illumination.


178 Spirituellement, par ses mantras.


179 Père de l’Humanité.


180 Le prêtre qui s’occupe de la femme du sacrifiant.


181 Spirituelle.


182 Les trois gunas (ensemble de qualités) constituant le monde matériel.


183 Sat-Cit-Ananda.


184 Pierres qui servent à presser le soma.


185 Indra représente le mental, son char l’agilité et l’énergie.


186 Siège végétal sur lesquels les dieux sont invités à s’asseoir.


187 Lumières.


188 Énergies.


189 De soma.


190 Spirituelle.


191 Au Brahman.


192 Qui ne donne pas de sacrifice.


193 Le Mal, l’ignorance.


194 Spirituel.


195 Le soma déifié.


196 Le don personnifié.


197 Symboles de la puissance de la volonté et de la force vitale.


198 État de conscience entre l’état de veille et l’extase mystique.


199 Ce qui nuit à la connaissance du Brahman.


200 Référence à une légende ou un mythe qui sera développé plus tard dans les Puranas.


201 La Terre déifiée. Ce mot signifie aussi : radieux


202 Tvashtri signifie l’Architecte des formes.


203 Symbole de purification et des flots de Lumière.


204 L’Artisan, radieux.


205 Les principes féminins des dieux Indra, Agni et Varuna. (la shakti)


206 À la large vision


207 Les sacrifiants.


208 Les Eaux, symbole de pureté.


209 Les doigts.


210 Symbole de pureté.


211 Nectar d’immortalité, le soma.


212 Pureté.


213 Le principe créateur du Brahman.


214 Littéralement « ce qui nous entoure », Océan, Ciel.


215 L’infini, la mère de toute chose.


216 Littéralement : rétributeur, distributeur.


217 Spirituelles.


218 Le Ciel.


219 Littéralement : pénis de chien. Enchaîné par ses pulsions sexuelles, métaphore tirée probablement d’un évènement ancien. C’est le nom d’un rishi qui aurait été fait prisonnier par des ennemis,


220 Varuna.


221 Le Mal.


222 Les 12 mois lunaires.


223 Le Brahman.


224 Le fils de la Terre.


225 Ceux qui assistent au sacrifice.


226 Dieu secondaire signifiant : intime.


227 Tout ce qui empêche l’illumination, humains, pensées, actions...


228 Le mot sanskrit est deva, dont on a tiré dieu. Mais, en réalité, il comprend aussi les humains qui sont devenus dieux.


229 Allusion aux flammes.


230 Spirituelle.


231 Le Ciel soit le Brahman.


232 La Terre soit l’état de conscience ordinaire.


233 La Lumière.


234 Du sacrifice.


235 Contre son égo.


236 Littéralement : qui fait pleurer, ancien nom de Shiva.


237 l’Homme au Brahman.


238 Les mortiers sont en bois.


239 Symbole de Force et d’Énergie.


240 Le soma était purifié en passant sur une peau de vache et à travers un filtre de laine.


241 Les humains.


242 Qui est beau.


243 Peut-être une image de la dualité.


244 Frappe le mauvais sacrificateur pour qu’il s’améliore.


245 Beau.


246 Spirituelles.


247 Chevaux, soit l’énergie.


248 l’Illumination.


249 Illumination.


250 Montagne.


251 Le dharma.


252 Les deux pièces de bois qui servent à allumer le feu.


253 Litt: tonitruant.


254 Le Ciel et la Terre.


255 Spirituel.


256 Om.


257 Spirituelle.


258 Litt : semblable.


259 Sœur de Manu, littéralement : discours.


260 En nous.


261 Indra est la manifestation du Brahman (l’Absolu) dans l’orage, et aussi le mental de l’homme.


262 Vritra, l’Obscurité.


263 l’Artisan.


264 Les trois premiers jours d’un grand festival.


265 Généreux.


266 Ses berges.


267 Démone, vent, courant d’air, mère de Vritra.


268 Impie, brigand.


269 Litt, « avares ».


270 Litt: « particules ».


271 Spirituelle.


272 Ibid.


273 l’immortalité, la Moksha, l’Absolu, le Brahman etc


9 C’est le fameux mot Ârya, qui a tant plu aux indianistes des deux derniers siècles. En proto-sanskrit, il signifie agriculteur, puis est devenu Noble et ensuite il a désigné les « Indiens védiques ». Maintenant, il signifie Monsieur. Et Ârye signifie Madame. Il représente la Force de la Lumière.


1 C’est le fameux mot Dasyu, que les indianistes des deux derniers siècles estimaient correspondre à Dravidien. Il correspond probablement au « barbare » des Romains et des Grecs. En gros, ceux qui ne bénéficient pas de la civilisation védique. C’est aussi tout ce qui empêche l’esprit d’accéder à la connaissance du Brahman.


2 Les mauvaises pensées et actions emportent au loin la spiritualité.


3 Image de Force et d’Énergie.


4 Littéralement « allant par neuf ». Descendants d’un des premiers rishi : Angiras.


5 Spirituelles.


6 l’Illumination, la moksha, le Brahman etc...


7 Les Lumières.


8 Symbole de purification divine.


9 Nom d’un Dâsa, impie, et d’un démon.


10 Un démon, litt : torride.


11 Litt : « qui blâme », un rishi, ami d’Indra.


12 Littéralement : « jour du Dâsa» un ami d’Indra.


13 Litt : « la brillance de la foudre ». Ami d’Indra.


1 Allusion aux trois consommations de soma lors du cinquième jour: matin, midi et soir.


2 Les rênes des Chevaux qui tirent le char.


3 Le soma.


4 Illumination.


5 De soma.


6 Les trois gunas (qualités) correspondant aux trois mondes.


7 Ibid.


8 Les trois mondes.


9 Le sacrifiant ?


10 Le Soleil déifié, l’Illumination


11 Le Brahman.


12 Autre nom des Ashvins.


13 Le soma.


14 Spirituelle.


15 Puissance et victoire spirituelles.


1 Spirituel.


2 l’Amitié.


3 l’Océan de sagesse.


4 La nuit déifiée.


5 Le Soleil, symbole de l’Illumination.


6 Force et Énergie spirituelle.


7 Description de l’Aurore, symbole de l’Illumination.


8 Dieu de la mort. Littéralement « bride » par extension :devoir moral.


9 Savitri.


10 Le Soleil, l’Illumination.


11 Les huit directions : les points cardinaux et les intermédiaires.


12 Des trois mondes.


13 l’Illumination.


14 Littéralement « immatériel », aussi Maître du souffle vital » Mitra et Varuna étaient des Asuras avant de rejoindre les dieux.


1 Les prêtres.


2 Pour les autres dieux : en versant l’offrande dans le feu, elle est transmise aux autres dieux.


3 Compagnon.


4 Spirituelle, le brahman.


5 Le soma versé dans le feu ravive les flammes.


6 l’Illumination.


7 Cheval : symbole de l’Énergie spirituelle (la shakti)


8 La Lumière.


9 Le brahman.


10 Le Soleil, symbole de l’Illumination.


11 Tout ce qui empêche l’Illumination, pensées, actions.


1 Agni.


2 Littéralement :Un dieu puissant.


3 Un ancien héros.


4 L’ancêtre des Aryas.


5 Litt : neuf fois conservé.


6 Litt ; Grand char.


7 Un homme. Ces trois personnages sont trois rois sages.


8 On verse une cuillerée de soma dans le feu.


9 Compagnons d’Indra, les Maruts représentent les vents furieux, ce sont des jeunes dieux secondaires représentés par des jeunes gens exaltés.


10 Les fils ou disciples du rishi Kanva.


11 Récemment, les Maruts.


12 Leur char, ici, est tiré par des antilopes.


13 Par l’intermédiaire des dieux.


14 La Terre.


1 Un rishi. Litt : « tacheté. »


2 La déesse du Mal. Litt : « destruction. »


3 Les Rudras sont les compagnons de Rudra, celui qui fait pleurer, il détruit l’ignorance pour apporter la sagesse.


4 Littéralement : Maître du Brahman, maître des formules sacrées qui font croître. Autre nom d’Agni.


1 Pensées et actions empêchant la fusion avec le brahman.


2 Spirituelle.


3 Ils sont intérieurs.


4 Des Ténèbres.


5 De soma.


6 Maruts.


7 L’ignorance.


8 La Lumière.


9 Divine, spirituelle.


10 Maître du mantra, de la formule qui fait croître spirituellement, Agni, symbole de l’Illumination.


1 Spirituelle.


2 Spirituelles.


3 Le Brahman, sat-cit-anada.


4 Le corps humain.


5 Brahmanaspati.


6 Ce qui empêche l’Illumination.


7 Les dieux.


8 Les radieux : Mitra, Varuna et Aryaman. Les fils d’Aditi, la déesse mère.


9 l’illumination.


10 Mitra, Varuna, Bhaga et Aryaman.


1 Fils d’Indra.


2 Image de l’Illumination.


3 Spirituelles.


4 Notre esprit.


5 L’esprit.


6 En Brahman.


7 Autre nom de Rudra. Littéralement : bienveillant.


8 Spirituelle.


1 L’Aire sacrificielle.


2 Celui qui offre le sacrifice.


3 Symbole de l’Illumination.


4 Les flammes, bien sûr.


5 Le Soleil, symbole de l’Illumination.


6 l’Aurore déifiée.


7 Litt : « distributeur », autre nom de Savitri.


8 Descendants de Kanva, spirituels ou non.


9 l’Humanité, le père de l’humanité.


10 En nous.


11 En Brahman.


1 Les flammes d’Agni.


2 Le Dharma.


3 Nom d’un rishi. Litt : qui brille, sa lignée, spirituelle ou non.


4 Rishi descendant d’Angiras, signifie « qui aime le jus de viande ».


5 Rishi.litt : dévoreur.


6 Les flammes.


7 Spirituel.


8 Probablement les Ashvins.


9 Les Ashvins sont des cavaliers jumeaux qui viennent avec l’Aurore.


1 Symbole de l’Illumination.


2 Spirituelle.


3 Autre nom des Ashvins, signifie « aidant » « sympathique ».


4 Au Brahman.


5 Le soma séché était mis à « gonfler » dans de l’eau la veille de sa consommation.


6 Spirituelles.


7 Un char à trois roues.


8 Qui supportent peut-être un toit.


9 En nous.


1 Le Brahman, l’illumination, la Vérité.


2 Roi des Bharatas, petit-fils de Divodâsa. Il gagna la guerre des dix rois et unifia le peuple védique. Litt : « bon serviteur ».


3 Autre nom des Ashvins. Litt : aimables.


4 l’Ancêtre du peuple.


5 Symbole de l’Illumination.


6 Symbole de force et d’énergie spirituelle.


7 Le soma mélangé au lait.


8 l’Aurore déifiée, symbole d’illumination.


9 Spirituelle.


10 Les devas, en général.


11 Les blocages de l’ego.









Mandala 1 ; Hymne 49


À Ushas


Rishi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètre: nic[image: ]danu[image: ][image: ]up


1 – Ushas, viens par les voies lumineuses au-dessus du Ciel. Que les Vaches rougeâtres1 te conduisent à la maison de celui qui offre le soma.


2 – Dans ce char rapide, de belle allure, qui te porte, Ushas, viens aujourd’hui chez l’homme qui te chante, Ô Fille du Ciel.


3 – Ô lumineuse Aurore, les oiseaux s’envolent, les bipèdes et les quadrupèdes se lèvent quand ton heure revient dans le Ciel.


4 – Tu es splendide. Tes rayons de Lumière illuminent l’Univers. Aurore, les fils de Kanva t’ont appelé par leurs hymnes pour obtenir la Richesse.


Mandala 1 ; Hymne 50


À Sûrya2


Rishi : praska[image: ]va kā[image: ]va


Mètres : pipīlikāmadhyānic[image: ]dgāyatrī; nic[image: ]dgāyatrī ; nic[image: ]danu[image: ][image: ]up ; anu[image: ][image: ]up;


gāyatrī ; yavamadhyāvirā[image: ]gāyatrī ; virā[image: ]gāyatrī


1 – Ce dieu, né de la connaissance, que les rayons de Lumière élèvent, est Sûrya, celui qui est vu de tous.


2 – Les étoiles, avec les nuits, disparaissent comme des voleurs, tout est illuminé par Sûrya.


3 – Ces rayons de Lumière illuminent successivement les hommes, comme des feux ardents.


4 – Tu es rapide et magnifique, Ô Sûrya, créateur de la Lumière. Tu illumines le brillant Univers.


5 – Tu vas face vers la foule des dieux, tu t’élèves face à l’Humanité, face à tous qui contemplent le Ciel.


6 – Ô Purificateur, par tes yeux, tu animes successivement les hommes, tu contemples ce qui nous entoure.


7 – Tu traverses le Ciel et le vaste Monde Intermédiaire en mesurant les jours et les nuits, contemplant les êtres vivants, Ô Sûrya.


8 – Sept animaux de trait1 fauves sont attelés à ton char, Ô Divin Sûrya aux superbes cheveux de feu.


9 – Le Soleil a uni les sept animaux de trait brillants, harnachés d’eux-mêmes, au char de la petite-fille qui l’emmène.


10 – Contemplant la Lumière plus haute que l’Obscurité, vers le plus grand dieu, Sûrya, dieu parmi les dieux, nous sommes allés vers la Lumière la plus haute.


11 – S’élevant aujourd’hui vers le plus haut du Ciel, toi qui as beaucoup d’amis, Ô Sûrya, chasse cette maladie et ce teint jaunâtre de moi.


12 – Donne ma jaunisse aux perroquets ou aux grives. Maintenant, jette cette jaunisse, hors de moi, aux oiseaux jaunes.


13 – Le Fils d’Aditi2 s’est élevé avec toute sa puissance, détruisant mes ennemis3. Je ne peux pas vaincre4 ceux qui haïssent.


Mandala 1 ; Hymne 51


À Indra


Rishi : savya â[image: ]girasa


Mètres : jagatī ; virā[image: ]jagatī ; nic[image: ]jjagatī ; bhuriktri[image: ][image: ]up ; tri[image: ][image: ]up ; virā[image: ]tris[image: ]up


1 – Réjouissez-vous avec cet excellent Bélier, Indra, invoqué par beaucoup, devant être célébré par ceux qui sont actifs. Invoquez le sage, dont la générosité dépasse le Ciel et la Terre pour le bien de l’Humanité.


2 – Les Ribhus5, bons protecteurs, désiraient les aides de l’habile Indra qui parcourt par ses forces le Monde Intermédiaire. Celui qui a réalisé cent actions facilement, grâce à son ivresse, les a fait atteindre le Bonheur.


3 – Tu as ouvert l’étable aux Angiras6 et montré à Atri7 le chemin aux cent portes, tu as donné a Vimada8 une arme de jet et la Richesse, dans les combats, tu as lancé la Foudre dont la Lumière danse.


4 – Tu as libéré les Eaux, tu as transporté dans la montagne la Richesse de Dânu. Quand tu as tué le Serpent Vritra9, O Indra, tu as fait monter Sûrya dans le Ciel pour âtre contemplé.


5 – Par ta magie, tu as soufflé au loin les magiciens, et donné tes bénédictions à ceux qui ont fait une offrande splendide. Toi qui es attentif à l’Homme, tu as détruit les forteresses de Pipru10, et sauvé Rijisvan11, tuant les Dasyus12.


6 – Tu as protégé Kutsa13 en tuant Shushna14, tu as détruit Shambara15 pour protéger Atithigva16, tu as fait tomber avec ton pied le grand Arbuda17. Tu es né, depuis toujours, expressément pour tuer le Dasyu.


7 – En toi sont contenues et unies toutes les Forces, en toi réside le bienfait d’une goutte de soma qui provoque la joie. Ta Foudre, bien connue, se trouve dans tes bras. Détruis toute la puissance de l’ennemi.


8 – Connais la différence entre les Âryas et les Dasyus, punis ceux qui sont sans loi, envoie ceux qui veulent nous commander à la destruction du puissant qui sacrifie sur l’herbe sacrificielle. Sois satisfait rapidement des ivresses.


9 – Indra abandonne les impies pour les Hommes pieux, détruisant ceux qui ne comptent pas par ceux qui tuent. Vamra1 invoque celui qui est grand, qui grandit, qui remplit le Ciel. Il a battu la fourmi qui veut être Forte.


10 – Quand Ushana2 veut lutter fortement contre toi, ta Force, avec le Ciel et la Terre, les expulse. Toi qui es l’ami des Hommes, laisse ceux3 qui sont unis par la pensée, avec la force du souffle vital, descendre sur celui qui est satisfait et qui est respecté.


11 – Quand Indra est inspiré par les hymnes zélés, il monte sur son char tiré par ses deux Chevaux qui vont le plus vite possible. Le Puissant a répandu l’eau dans le lit de la rivière asséché et a détruit la ville fortifiée de Shushna4.


12 – Tu te trouves sur ton char parmi les vigoureuses boissons. Shâryâta5 t’a apporté ce qui te réjouit. Ô Indra, comme tu te satisfais avec les gouttes de soma, que notre hymne illimité t’élève jusqu’au Ciel.


13 – Tu as donné la jeune Vrichayâ6 au vieux Kakshivan7, le presseur de soma qui chantait bien. Tu étais Menâ la fille de Vrishanashva8. Toutes tes cent actions sont dignes d’éloges lors des pressurages.


14 – Indra est le refuge du sage supérieur, c’est un hymne solide comme un pilier de maison. Indra, le Roi, le donateur, possède le désir de Vaches9, de Chevaux10, de Chars11, d’Excellence.


15 – Hommage à lui, le Puissant, à l’auto-gouverné, au Fort, à celui dont la Parole renforce la Vérité, Ô Indra, puissions-nous être sous ta protection ensemble avec les grands sages et les héros dans ton refuge.


Mandala 1 ; Hymne 52


À Indra


Rishi : savya â[image: ]girasa


Mètres : nic[image: ]jjagatī ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up ; bhuriktri[image: ][image: ]up ; jagatī ;


virā[image: ]jagatī ; svarā[image: ]tri[image: ][image: ]up ; virā[image: ]tris[image: ]up


1 – Réjouis-toi de ce Bélier, c’est la Connaissance de Soi, avec qui cent hommes pieux s’avancent. Avec ces hymnes, je me tourne vers Indra pour qu’il vienne vite, comme un char au Cheval rapide12, à mon aide avec sa Force13.


2 – Comme une montagne ferme sur sa base, inamovible, ayant mille protecteurs, il a augmenté ses Forces. Quand Indra a tué Vritra14 qui oppressait les Rivières15 ascendantes, il a fait se dresser les Flots face à l’Obscurité.


3 – Lui qui a, avec les sages, dans l’ivresse qui croît au sein d’eux-mêmes, une brillante base solide, ferme la porte aux obstructions, aux dissimulations de son Soi. J’ai appelé par la méditation cet Indra très actif qui donne l’Abondance par le jus de soma.


4 – Ces offrandes montent au Ciel, à partir du gazon sacré, comme l’Océan qui adore ses rivières qui descendent vers lui. À côté d’Indra qui tue l’Obscurité par ses flammes, ses assistants1 se tiennent toujours fermes et inattaquables.


5 – Ses assistants, dans leur ivresse, combattent vivement comme la Lumière celui qui s’approprie les Eaux, comme les rivières dévalent la pente. Quand Indra, avec sa Foudre, animé par le soma, détruit ceux qui obstruent la caverne, comme le fit Trita2.


6 – La Lumière a brillé autour de toi. La Force est en marche. Assises à la base du Monde Intermédiaire3, les Eaux sont obstruées. Alors, Ô Indra, tu as tué Vritra, qui contient le Mal, de ton arme rapide et terrible, le tonnerre.


7 – Ces hymnes, qui font croître4, vont vers toi comme les flots coulent vers le lac, Ô Indra. Tvashtri5 a accru et uni6 ta Force. Il a affiné sa Foudre en la rendant encore plus puissante.


8 – Ô Indra, le Sage, traîné par des Chevaux bais, tu as frappé Vritra libérant les Eaux pour la progression de l’Homme. Tes bras portent la Foudre métallique. Tu as transporté le Soleil7 dans le Ciel pour qu’il soit vu.


9 – Par peur, ils ont fait cet hymne auto-resplendissant comme la Grande Force qui fait progresser jusqu’au Ciel. Quand les aides d’Indra protégeant les hommes pieux, les Maruts, amis des hommes, se sont réjouis dans le Ciel.


10 – Le Ciel, lui-même, se retira par peur du rugissement du Dragon8, quand, Indra, avec ta Foudre, dans l’ivresse du soma, tu as fendu avec puissance la tête de Vritra et l’as expulsé du Ciel et de la Terre.


11 – Ô Indra, quand bien même la Terre et les hommes qui la labourent seraient multipliés par dix tous les jours, ici, certainement, Maghavan9, ta Force serait connue fermement dans les mondes.


12 – Toi, à l’esprit vaillant, dans ta propre puissance, sur l’autre rive du Monde Intermédiaire, sous la protection du Ciel, tu as labouré la Terre pour en faire un homologue de ta Force, tu vas, entouré des Eaux dans la Lumière du Ciel.


13 – Tu es l’homologue de la Terre, le maître du grand Ciel et des vertueux héros, tu as rempli de ta puissance les mondes, en vérité, il n’y a personne d’autre que toi.


14 – Toi dont le Ciel et la Terre n’ont pas atteint l’amplitude, toi dont les rivières du Monde Intermédiaire n’ont pas atteint la limite, toi qui, dans l’ivresse de la pluie personnelle10, n’est pas vaincu, toi et personne d’autre, tu as tout réalisé sans interruption.


15 – Ici, les Maruts ont vénéré en toi joyeusement chaque dieu durant tout le combat, quand toi, Ô Indra tu as frappé la tête de Vritra jusqu’à tuer son souffle vital.


Mandala 1 ; Hymne 53


À Indra


Rishi : savya â[image: ]girasa


Mètres : virā[image: ]jagatī ; nic[image: ]jjagatī ; tri[image: ][image: ]up ; bhurigjagatī ; jagatī ;


bhuriktri[image: ][image: ]up; sata[image: ]pa[image: ]kti.


1 – Dans la demeure de Vivasvata1, nous offrons au grand Indra notre chant et notre hymne. Le joyau n’est pas trouvé chez l’homme endormi, la richesse ne se trouve pas dans celui qui pratique une mauvaise vénération.


2 – Donneur de Chevaux, donneur des Vaches, Ô Indra, donneur de Grains, tu es le maître de la puissante Lumière. Tu conduis au Ciel l’homme qui veut apprendre en atténuant ses désirs, tu es le plus grand des amis. Nous vénérons cet Indra.


3 – Resplendissant et Puissant Indra, qui agit beaucoup, ce Trésor2 qui est tout autour de toi est connu pour être le tien. Rassemble-le, Ô Supérieur, et apporte-le. Ne déçois pas l’amour du prêtre qui t’aime.


4 – Satisfait par ces magnifiques rayons de Lumière, par les gouttes de soma, protège-nous de l’indigence avec des Vaches et des Chevaux. Puissions-nous nous emparer de la Force loin des haines, avec Indra détruisant le Dasyu par ce jus de soma.


5 – Puissions-nous obtenir totalement la Richesse et la Force, puissions-nous disposer glorieusement de l’Abondance avec ceux qui vont au Ciel, puissions-nous acquérir par les hymnes la protection des dieux, le meilleur de la Lumière et la Force vénérée.


6 – Ces ivresses augmentent la Force, ces jus de soma détruisent l’Obscurité, Maître de l’Existence, quand, sur la jonchée d’herbe de Kusha, tu as tué pour l’Artisan dix mille Ténèbres, irrésistiblement, sur du gazon sacré.


7 – Tu vas de combat en combat courageusement, détruisant ville après ville, par ici. Ô Vénérable, avec tes vieux amis, tu tues d’ailleurs, grâce à l’Énergie divine, le trompeur appelé Namuchi3.


8 – Tu as tué Karanja4 et Parnaya5 avec une arme brillante dans l’intérêt d’Atithigva6, tu as détruit les cent villes7 de Vangrida8 quand Rijivan9 était assiégé.


9 – Tu as renversé deux fois ces dix rois des Hommes qui étaient allés attaquer, sans pitié, Sushravas10, avec ton char aux roues non renversables, avec soixante mille quatre-vingt-dix-neuf soldats.


10 – Tu as protégé Sushravas par tes aides et Turvayana11 par tes protections, Ô Indra. Tu as soumis Kutsa12, Atithigva et Âyu13 à ce jeune roi qui vénère les dieux.


11 – Protégés par les dieux, Ô Indra, nous sommes avec nos amis spirituels les plus bienveillants. Nous nous glorifions avec toi, le Sage qui a une très longue vie, les donateurs qui nous sauvent.
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1 – Ne nous envoie pas, Maghavan1, dans ces combats effrayants, personne n’atteint tes limites, Ô Fils de la Force, tes cris ont fait rugir les rivières et la forêt. Comment la foule n’est-elle pas hurlante et affolée ?


2 – Chantez les hymnes au puissant et généreux Shakra2, Glorifiez Indra, qui, en les entendant et les fait croître, qui, par sa puissance, est le corps du Ciel et de la Terre, comme un Taureau vigoureux, les imprègne tous les deux.


3 – Chantez l’hymne d’une voix retentissante au vaste Ciel dont l’esprit indépendant et audacieux réchauffe les courageux. Acclamation à l’Asura3 dont le char ancien et tiré par deux Chevaux bais.


4 – Tu as pulvérisé le sommet du vaste Ciel, et tué Shambara4, par ta propre énergie, quand tu attaques courageusement, la foudre à la main, avec le jus satisfaisant, le magicien5 et sa magie.


5 – Quand tu t’abats sur la tête de Sushna avec le rugissement du vent de la forêt, il s’adoucit. Qui, ayant l’esprit fermement tourné, pourra t’empêcher d’agir quand, aujourd’hui, ils tournent autour de toi ?


6 – Tu as sauvé Narya6, Turvasha7 et Yadu8, tu as aidé le Vayya9 Turvîti10, Ô Shatakratu11, tu as, avec ton char multicolore, efficace dans la Richesse, détruit les quatre-vingt-dix-neuf villes des hypocrites.


7 – Ce roi, ce souverain vraiment juste pour l’homme, qui donne des offrandes, ce dirigeant renforce le Bonheur de son peuple. Il chante ou récite les hymnes. Par les dons de ce généreux, il fait se dégonfler le Ciel12.


8 – Son pouvoir est sans égal, sa sagesse est incomparable. Que les buveurs de soma, par leurs actions, soient comme lui. Ce soma, Ô Indra, augmente ton grand pouvoir et ta puissante Force, Ô Donateur.


9 – Pour toi, ces nombreuses coupes sont ta boisson, Ô Indra, ce jus de soma pressé par les pierres et conservé dans les vases. Bois-les à volonté, sois satisfait et, maintenant, fixe ton esprit sur le Bonheur qui te sera donné.


10 – L’Obscurité régnait, les Eaux, étaient retenues dans le ventre de Vritra13, comme une montagne tremblant sur sa base, Indra a frappé les Rivières et les a toutes envoyées au loin dans les montagnes.


11 – Indra, donne-nous la splendeur qui augmente le Bonheur, la grande puissance, la Force pour les peuples. Donne-nous la protection et la générosité. Protège les sages. Donne-nous la Richesse, une bonne descendance et la Force.
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1 – Indra est plus étendu que le Ciel, plus grand que la Terre. Effrayant et puissant, il aiguise sa Foudre14 brillante, faisant de la peine aux actifs15, comme un Taureau.


2 – Comme l’océan agité, il reçoit les Rivières étendues allant à la mer venant de partout. Indra, pour boire le soma, vient toujours comme un Taureau, et devient ce héros qui suscite l’admiration par sa Force.


3 – Tu n’as pas secoué la montagne avec une grande force, Ô Indra, Généreux, tu contrôles sa base. Ce dieu puissant, par héroïsme, par la puissance de l’acte qui précède, perçoit tout, au-delà de tout.


4 – Lui seul dans la forêt entend ceux qui lui rendent hommage, il proclame sa belle puissance aux gens. Il est la Force plaisante, la Force désirée, quand Maghavan1 imprègne tranquillement le soma.


5 – Cependant, le héros, par son énergie, suscite de grands combats pour l’Humanité. Alors, non seulement il donne des pensées conforme à ses aspirations, mais il jette sa Foudre meurtrière2.


6 – En effet, lui que l'on doit honorer, détruit, par la force qui augmente3, les demeures artificielles sur Terre. Il offre les Lumières du Ciel au dévot inoffensif, et répand les Eaux de la sagesse.


7 – Buveur de Soma, que ton esprit soir favorable à notre Richesse, toi qui entends les vénérations, fais venir les Chevaux4 bais ici. Les conducteurs de Chars5 les plus habiles dans la conduite, Ô Indra, détruisent les ennemis comme tu détruis les désirs.


8 – Tu portes dans tes mains des Richesses inépuisables. Celui qui est célèbre a porté6 dans son corps. Dans son corps se trouve la puissance des Illuminations, comme des puits7 entourés par les prêtres.
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1 – Pour les abondantes libations8 contenues dans le vase, il s’est levé, tel un étalon impatient qui court vers la jument. Habile dans son grand char doré, entouré de ses Chevaux bais unis, le sage bois.


2 – Ils suivent nombreux ceux qui le vénèrent comme les marchands naviguant sur l’océan. Le puissant maître de la Force et de la sagesse est aimé et acclamé comme s’il s’élevait au-dessus du sommet de la montagne.


3 – Il est grand, il est victorieux, il est divin dans l’Homme. Sa Force destructrice brille comme le sommet d’une montagne. Par lui, vêtu de métal, puissant dans l’ivresse9, malgré les magiciens10, il libère Shushna de ses liens.


4 – Quand la Force divine que tu as développée s’approche d’Indra comme le Soleil s’approche de l’Aube, alors avec sa force puissante, il expulse la poussière11 avec une grande joie.


5 – Quand, avec force, tu as fixé fermement ce qui était caché dans chaque quartier du Ciel, à travers l’Espace Intermédiaire, alors Ô Indra, dans l’excitation permanente de l’ivresse, tu as frappé Vritra et libéré les Eaux dans l’Océan.


6 – C’est toi, Indra, par ta Force qui apporte l’hymne divin de la Terre dans les demeures, donnant le Bonheur. C’est toi qui, sans peine, dans l’ivresse du soma, as libéré les Eaux de l’Obscurité, retenues par un barrage en pierres.
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1 – J’apporte mon hymne au Grand, au Généreux, au Courageux, à l’Opulent, à celui qui renforce la Vérité, dont la générosité irrésistible, comme les Eaux dans une course rapide, est ouverte à tous ceux qui se reconnaissent universellement dans la Force.


2 – Maintenant, tous viendront, désirant le jus de soma de ceux qui font des offrandes, comme les Eaux vont vers les basses terres, quand le Désiré est uni1 dans la montagne comme la Foudre perçante et dorée d’Indra.


3 – Pour lui, pour le redoutable, la favorable Aurore2 vient dans le brillant sacrifice, apportant les plus belles des merveilles. Ceux qui ont appelé la Lumière par les hymnes dans le sacrifice ont fait comme les Chevaux métalliques d’Indra3.


4 – Ô Indra, vénéré par beaucoup, très Opulent, se fondant en toi, nous sommes ceux qui t’approchent. Aimant l’éloge, nul autre que toi ne reçoit nos hymnes. Aime notre chant comme la Terre nous aime.


5 – Ta puissance est grande, Ô Indra, nous sommes à toi, Ô Maghavan, vois le désir de ton adorateur. Après toi, le haut Ciel a mesuré sa Force et pour toi, dans la Force, la Terre s’est courbée.


6 – Toi, porteur de foudre, tu as dépecé la grande montagne avec ta grande foudre, tu as répandu les Eaux qui étaient dissimulées pour qu’elles coulent toutes ensemble. Tu as vraiment donné ta Force.
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1 – L’Immortel, Fils de la Force, sort rapidement quand le sacrificateur devint le messager du Radieux4, Par les chemins les plus droits, il a mesuré le Ciel et aimé les divinités avec du beurre clarifié5.


2 – Le toujours jeune et d’esprit vif, désirant son repas, le prend rapidement. Il se tient dans les âmes. Son dos humide brille comme celui d’un Cheval rapide. Il a rugi, retentissant comme le sommet du Ciel.


3 – Assis en haut, l’Immortel, Seigneur des Richesses, avec les Rudras6, avec les Vasus7, le Grand prêtre, le Sacrificateur, il est célébré chez les vivants comme le char dans les demeures. Ce dieu donne sans cesse des Richesses8.


4 – Rapide comme le vent et rugissant, il pénètre facilement dans les âmes par la cuillère à soma en forme de faucille, Quand, Ô Agni, toujours jeune, brillant comme une vague, tu brûles la forêt, laissant un chemin noir.


5 – Avec tes dents de flammes, conduit par le vent dans la forêt, tu vas au loin comme un taureau puissant devant un troupeau. Par ta Force, tu t’élèves indemne dans le Ciel. Ce qui est présent, ce qui est vivant tremble devant ton vol.


6 – Les Bhrigus1 t’ont placé parmi les hommes, pour les Hommes, comme une belle Richesse, agréable à invoquer. Agni, le Sacrifiant, l’Hôte, le meilleur Ami, tu es précieux à la Divinité et à l’Existence.


7 – Les prêtres choisissent le sacrifiant aux sept langues2 qui est vénéré à un haut degré dans les sacrifices par celui qui les offre. Cet Agni est l’esprit suprême qui remplace l’angoisse par le plaisir. Dans le sacrifice, je rends hommage à la plus belle des Richesses3.


8 – Ô Fils de la Force qui nous sourit, ayant beaucoup d’amis, accorde aujourd’hui une protection sans faille à ceux qui te vénèrent. Ô Agni, Fils de la Force, protège-nous de l’angoisse retentissante par des villes métalliques4.


9 – Sois un refuge pour celui qui te vénère, Ô Resplendissant, Ô Maghavan, sois une protection pour le charitable. Protège-le de l’angoisse retentissante, Ô Agni, qu’il devienne rapidement, de bon matin, riche en bonnes pensées.
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1 – Les autres feux sont tes branches, les immortels se réjouissent tous en toi, Ô Agni. Tu es le centre solide pour les hommes que tu soutiens, Ô Vaishvânara, tel un pilier dressé sur sa base métallique.


2 – Agni, front du Ciel et centre de la Terre, devint alors le serviteur de la plus basse et de la plus haute planète. Les dieux t’ont fait dieu, Ô Vaishvânara pour être la Lumière de l’Ârya6.


3 – Comme dans le Soleil, les rayons sont fixés fermement, de même les Trésors sont placés dans Vaishvânara, dans Agni. Tu es le roi7, celui qui circule dans les montagnes, dans les plantes, dans les eaux, dans les Hommes.


4 – Comme le grand Ciel et la grande Terre, l’hymne du fils l’est aussi. Le sacrifiant, habile comme un récitant, s’adresse aux deux puissants : le Ciel et la Terre. Ses hymnes au Lumineux Vaishvânara sont abondants, renforçant la Vérité.


5 – Ô Vaishvânara, toi qui connais tout, tu es plus grand que le Ciel, tu es le roi des champs labourés par les Hommes8, tu es le héros des dieux, tu as créé le Bonheur.


6 – Je dois invoquer maintenant la puissance de ce vigoureux dieu que les enfants de Pûru9 associent au tueur de Vritra10. Agni, Vaishvânara, a chassé les Dasyus11, les abjects, les impies, au loin dans différentes directions et dépecé Shambara12.


7 – Vaishvânara par sa grandeur, règne sur tous les Hommes. Sublime, parmi les Bharadvâjas1, il est invoqué brillamment de cent façons par Purunîtha2, fils de Shatavan3, il invoque la Vérité lumineuse4.
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1 – Le messager très attentif a apporté la splendide Lumière de la connaissance, celle qui atteint rapidement son but. Mâtarishvan5, le généreux, a apporté aux Bhrigus6, les deux fois nés, ce qui est bon comme la Richesse.


2 – Celui qui commande7 s’unit des deux côtés avec ceux qui font des offrandes8 et les mortels zélés. Le sacrifiant s’assoit le premier dans les maisons, appelé par le maître de maison et les Hommes9 pieux.


3 – Puisse cet hymne nouveau, né dans notre cœur, atteindre celui10 dont les offrandes adoucissent la langue. Celui que les prêtres, enfants de Manu11, ont engendré ainsi que ceux qui font des offrandes.


4 – Le prêtre zélé a installé la meilleure et excellente Lumière parmi les Hommes dans les maisons. Puisse Agni être un ami de la famille, le maître de maison, le riche maître de la Richesse.


5 – Nous, enfants de Gotama12, Ô Agni, maître de la Richesse, nous te célébrons par nos hymnes. Nous chantons, comme un Cheval rapide apportant la Force venant rapidement le matin, riches en pensées.
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1 – À ce dieu puissant, rapide qui donne le Bonheur, j’offre mon hymne délicieux. À Indra, l’irrésistible, a été donné la plus grande offrande, comme le vers d’un hymne : un véhicule13 pour les énergies.


2 – J’apporte cet hymne et je chante à haute voix ces mantras qui donnent le Bonheur quand on est dans la peine. Pour Indra, à l’antique maître, les prêtres ont décoré les méditations avec le cœur, l’esprit et la réflexion.


3 – J’apporte cet hymne, le meilleur, la Lumière du Ciel, par ma bouche. Il augmente14 et donne avec largesse la sagesse, avec les bons mantras, les invitations, les pensées.


4 – Pour lui, je mets en mouvement un hymne, comme un char fabriqué par celui qui l’a commandé, et à Indra cet excellent hymne bien chanté, à la sagesse universelle à qui s’adressent ces invocations.


5 – À cet Indra que je célèbre par la langue, rapidement comme un Cheval qui va plus loin que le Ciel. Par un son agréable, j’invoque ce héros, qui détruit les places fortes donnant refuge1.


6 – Pour lui, Tvashtri2 a forgé sa foudre rugissante, la mieux exécutée, afin que ce sage souverain atteigne les points faibles de Vritra3, qui retient4 beaucoup, avec cette arme.


7 – Dès que la Mère5 a pressé le jus de soma, le même jour, le grand Vishnu6 a bu l’agréable et illuminant jus. Il a percé fortement d’une flèche le sanglier caché dans la montagne qui volait la nourriture.


8 – À lui, à Indra, tuant le dragon, les déesses et celles qui possèdent les dieux ont tissé la Lumière. Il a avalé les deux puissants : le Ciel et la Terre, ces deux-là ne peuvent être aussi grands que toi.


9 – Oui, en vérité, sa puissance dépasse le Ciel, la Terre et le Monde intermédiaire. Indra, resplendissant, aimé par tous, dans sa maison, est ferme devant ceux qui hurlent7. Il brille dans le conflit.


10 – Par sa puissance, Indra avec sa foudre, a déchiré Vritra qui desséchait la région. Il a libéré et fait tomber les Eaux, comme des Vaches emprisonnées, et il a chanté dans le même esprit.


11 – Les rivières sont réjouies, quand, autour de lui, avec sa foudre, il les a parcourues. Maître puissant, il a favorisé le pieux Turviti8, lui offrant un gué.


12 – Seigneur, lance rapidement ta foudre sur Vritra qui emprisonne beaucoup. Démembre-le comme une vache ! Que les Eaux viennent et que les flots s’écoulent !


13 – Dis les anciens exploits avec de nouveaux mantras de Celui qui est rapide. Quand, dans le combat, il jette ses armes sur les ennemis énervés.


14 – Il frappe les solides montagnes et le Ciel et la Terre ont tremblé de peur. Que Nodhas9, désirant ardemment la protection, obtienne l’Énergie.


15 – Pour lui, cet hymne a été composé, pour celui qui règne seul, qui a beaucoup désiré. Indra a aidé Etasha10, le presseur de soma, à affronter Sûrya11, le Fils de Svashva12.


16 – Ainsi, à toi Indra, qui unit tes Chevaux bais13, les Fils de Gotama ont apporté cet hymne. Tourne vers eux ta méditation contenant toute la Beauté. Qu’il vienne dès le matin, riche en méditations.
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1 – Accompagné par Angiras14, nous pensons au Puissant qui chante fort, à celui qui aime l’éloge sonore. Invoquons, avec les bons hymnes, celui qui doit être célébré par les mantras, l’Invocateur, celui qui fait couler la Lumière dans l’Homme.


2 – Pour le Grand, apportez votre hommage, un chant à haute voix, au Puissant, par qui nos ancêtres, les brillants Angiras, qui connaissent le chemin, ont trouvé les Vaches1.


3 – Quand Indra et les Angiras l’ont désiré, Saramâ2 a trouvé une boisson pour ses enfants. Brihaspati3 fendit la montagne, trouva les Vaches. L’Homme a crié fortement avec les rougeâtres4.


4 – Par ce cri perçant, ce chant résonnant dans la montagne, avec les sept sages, avec les Navagvas5, tu as, avec les agiles Dashagvas6, récolté les fruits et détruit Vala7, en le terrifiant par ton cri.


5 – Chanté par les Angiras, toi qui fais des actions merveilleuses, tu as chassé l’obscurité, avec le Soleil, l’Aurore, les Lumières. Tu as étendu les sommets de la Terre, Ô Indra, tu as fixé le Ciel et l’Espace Intermédiaire.


6 – Mais l’action la plus belle, la plus merveilleuse, de celui qui accomplit des choses extraordinaires, c’est quand il a fait couler, sur un sol défavorable, les quatre rivières aux flots agréables.


7 – Efficace, avec des hymnes spirituels, il a coupé en deux le vieux couple bleu sombre8 avec un éclair. Dans le plus haut Ciel, comme Bhaga9, le Puissant a porté les deux Femmes10 et le Ciel et la Terre.


8 – Toujours renouvelées et multiformes, ces jeunes Femmes tournent chaque jour autour de la Terre sur leur chemin. La Nuit et l’Aube, l’une noire, l’autre blanche, tournent, l’une après l’autre


9 – L’incitateur, à l’esprit actif et à la puissante énergie, maintient son amitié. Tu as placé dans les Vaches mûres, noires ou rouges, le lait brillant11.


10 – Avec les Puissants, il garde les immortels pour toujours sur les chemins ombragés non troublés de la règle. Beaucoup de milliers de personnes l’attendent, comme des Femmes passionnées, attendent12 à la maison.


11 – Les pensées, parfaitement unies par l’hommage nouveau, toujours jeune, sont accélérées par les Lumières, Ô toi qui accomplis des actes merveilleux. Les pensées vont à toi comme fait le mari très aimé qui désire les femmes aimantes.


12 – Toi qui accomplis des actes merveilleux, les Richesses qui sont dans tes mains depuis toujours, ne périssent ni ne s’épuisent. Tu es respectable, sage, Ô Indra, maître de toi, apprends-nous à l’être avec ton aide.


13 – Ô Puissant Indra, le fils de l’ancien sage Gotama, Nodhas, a composé cet attelage de deux Chevaux bais13 pour le Brahman14. Ô bon Chef, remplis-nous de la bonne pensée qui nous fait avancer15.
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1 – Tu es grand, Ô Indra, toi qui es né, tu attaques par les éclairs le Ciel et la Terre, quand toutes les montagnes immenses, dans la crainte de toi, ont tremblé de peur comme la poussière dans un rayon de Soleil.


2 – Quand tu attelles tes fougueux Chevaux bais, Ô Indra, l’invocateur place la foudre dans tes bras, afin que, bien invoqué, avec une ferme intention, tu attaques les nombreux ennemis et les places fortes1.


3 – Tu es la Vérité triomphante, Ô Indra, tu es le seigneur des Ribhus2, tu es le plus puissant. Dans la place-forte, tu as combattu, Ô ami des Hommes, aux côtés de Kutsa3, l’excellent invocateur, et tu as ligoté Shushna4.


4 – Oui, en tant qu’ami, toi Indra, toi qui réalises beaucoup de choses, armé de ta foudre, tu as tué Vritra5. Quand, Héros invincible et courageux, tu as chassé facilement au loin les barbares Dasyus6,


5 – Oui Indra, tu le fais, tu n’es pas blessé par les mortels infaillibles en colère. Ouvre aux Chevaux les différentes directions et tue les ennemis, comme un destructeur qui porte la Foudre.


6 – Donc, les Hommes t’appellent, Ô Indra, dans les combats menés qui apportent le Ciel. Nous demandons que ton aide soit dans les Énergies, Ô Pouvoir inhérent, suivi de beaucoup de personnes.


7 – Ainsi, Toi, Ô Indra, combattant pour Purukutsa7, tu as détruit les sept places fortes les unes après les autres, quand tu as donné le Bonheur aux Sudâsas8 comme une jonchée d’herbe de Kusha et enlevé aisément l’angoisse à beaucoup d’âmes, Ô Roi.


8 – Ô Puissant Indra, excellent dieu, toi qui es omniprésent, toi qui nous nourris comme on boit les Eaux. Par celles-ci, tu nous apportes la Force qui, comme l’âme, se répand en nous pour toujours.


9 – Les Gotamas9 ont fait ces mantras, Ô Indra, avec les Chevaux bais, ils s’élèvent vers toi avec l’hommage10. Apporte-nous rapidement la Force et la Richesse ! Qu’elles nous donnent, chaque matin, de bonnes pensées.
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Aux Maruts11


Rishi : nodhas gautama


Mètres : nic[image: ]jjagatī ; virā[image: ]jagatī ; jagatī ; bhuriktri[image: ][image: ]up ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up


1 – Pour le vigoureux, le courageux, le vertueux, Nodhas, apporte aux Maruts cet excellent hymne. Je compose l’hymne comme un sage habile d’esprit prépare les Eaux qui donnent la connaissance du Monde Intermédiaire.


2 – Ils sont nés du Ciel, ces sublimes et vigoureux enfants de Rudra, exempts du mal et divins, immaculés. Ils sont purs comme les soleils, guerriers comme des tempêtes de forme terrible, tombant en pluie.


3 – Les jeunes Rudras restent toujours jeunes, eux qui ont tué l’Avare12, sont devenus irrésistiblement lumineux, comme des montagnes. Ils effrayent tous les vivants qui bougent ensemble, qu’ils soient du Ciel ou de la Terre.


4 – Avec de magnifiques ornements, ils se parent des chaînes d’or sur la poitrine et s’assemblent dans la Beauté13. Sur leurs épaules sont les lances brillantes. Ils sont nés, ensemble, par leur pouvoir inhérent, les Hommes du Ciel.


5 – Rugissants, donnant la Force, détruisant les ennemis, ils ont créé les vents, les éclairs avec leurs Forces. Les divins agités traient la mamelle du Ciel et font se gonfler, grâce au jus, la surface de la Terre.


6 – Les Maruts généreux font accroître les Eaux comme le beurre clarifié liquide fait accroître les connaissances dans le Monde Intermédiaire. Ils apportent, comme le valeureux Cheval, le nuage qu’ils traient comme une mamelle et qui coule.


7 – Puissants, habiles, brillant puissamment, comme les montagnes, conduisant rapidement les Forces intérieures, vous mangez la forêt comme l’éléphant sauvage, quand vous avez placé la Force dans les juments rougeâtres.


8 – Ayant toutes les connaissances comme le splendide daim gracieux, ils grondent comme des tigres. Ils agitent la Nuit1 avec des lances et des antilopes et contrecarrent totalement la puissante colère de Vritra.


9 – Les puissants, la troupe heureuse qui favorise les Hommes, vous hurlez, au nom du Ciel et de la Terre, contre la colère de Vritra. Sur les sièges des chars, les Maruts se tenaient comme la Lumière éclatante.


10 – Puissants dieux, vous qui avez assimilé toutes les connaissances, vous habitez avec les Richesses, vous êtes puissants grâce à la Force. Ils ont placé une flèche dans la main qui tient un arc éternel, héros virils portant une bague.


11 – Ceux qui ont des roues dorées2 font monter l’Eau et la poussent vers un endroit approprié comme les montagnes. Les Maruts à l’excitation violente, aux lances brillantes, vont leur propre chemin, gais, intelligents, secouant ce qui est fixe.


12 – Nous invoquons la lignée de Rudra par une méditation, agile, pure, solide, très efficace. La troupe de Maruts, énergique, fertilise le Monde Intermédiaire, par le jus de soma, pour s’unir à la Beauté.


13 – Le mortel que vous avez protégé avec votre aide est véritablement puissant, Ô Maruts, il surpasse l’humanité. Il apporte la Force avec ses Chevaux, la Richesse avec ses hommes, il gouverne et fait prospérer celui qui cherche.


14 – Ô Maruts, ceux qui méritent l’éloge donnent l’invincibilité dans la bataille3 avec les généreuses flammes brillantes. Louables, Puissions-nous nourrir notre famille et notre lignée correctement durant cent hivers.


15 – Voulez-vous nous donner la Richesse intérieure durable, Ô Maruts, vous qui aimez les Hommes et combattez les ennemis, des centaines, des milliers de fois, toujours plus. Qu’elle vienne de bon matin, rapidement, avec d’excellentes pensées.
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À Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : dvipadā virāt ; nic[image: ]tpa[image: ]kti ; pa[image: ]kti[image: ] ; virā[image: ]pa[image: ]kti


1 – Le sage sans égal, l’esprit uni4, se cachant, va comme le voleur se cachant avec le bétail dans une caverne. Les sages unis vont par les chemins, près de toi, apportant l’offrande dans tous les sacrifices.


2 – Les dieux se sont approchés de la vraie règle, le Ciel et la Terre étaient obstrués5. Les Eaux font croître, avec l’éloge, le bébé qui grandit bien dans l’utérus et la matrice de la Vérité.


3 – Comme une nourriture agréable, comme une vaste maison, comme la montagne fertile, comme une rivière bienfaisante, comme celui qui se surpasse dans la bataille, comme la Rivière rapide et tumultueuse, qui peut le contenir ?


4 – Il est un frère pour les Rivières, comme un frère pour ses sœurs. Il dévore les forêts comme le roi dévore les riches, quand, rapide comme le vent il se jette sur la forêt. Agni détruit les poils1 de la Terre.


5 – Il respire comme un cygne nageant sur les Eaux. Éveillé tôt le matin, par sa volonté il est le plus visible du village. Né de la Vérité, il illumine comme le soma. Comme le Bétail, il va, omniprésent, brillant de loin.
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À Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : dvipadā virāt ; pa[image: ]kti[image: ] ; virā[image: ]pa[image: ]kti


1 – Comme la Richesse qui émerveille, comme le sage qui sait tout, comme le souffle vital qui est la vie, comme sa propre descendance, comme l’oiseau rapide, comme la Vache qui donne son lait, le Radieux2 se manifeste dans le bois.


2 – Il donne la sécurité comme une maison agréable. Comme le grain cuit, il est le conquérant des hommes. Comme le Rishi qui invoque, il est chéri dans les maisons. Comme l’oiseau rapide, il donne le Bonheur.


3 – Comme un rayonnement brûlant, comme une méditation éternelle, comme une épouse bien disposée qui est la matrice de l’Univers, Lumineux quand il rayonne comme quand il brille dans les maisons, comme un char orné d’or, il se lance, impétueux.


4 – Il sème la terreur3 comme une armée, comme l’éclair éblouissant. Le maître de la naissance, le maître de la vieillesse, l’époux de la jeunesse, le roi des Hommes.


5 – Il nous apporte la Lumière le matin à la maison comme les Vaches s’approchent de l’étable. Il a conduit les Vaches comme une rivière descendante, vers le Ciel splendide.
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à Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : dvipadā virāt ; nic[image: ]tpa[image: ]kti ; virā[image: ]pa[image: ]kti


1 – Remède dans les forêts, amitié au cœur des hommes, il favorise comme un roi toujours jeune la bienveillance. Aimable comme la paix, heureux comme une méditation, l’invocateur était là, servant l’offrande, rempli de bonnes pensées.


2 – Sa main porte toute la puissance, assis dans la caverne, il terrorise les dieux par la pensée. Les hommes qui connaissent la sagesse, le trouvent là, quand ils récitaient les mantras provenant du cœur.


3 – Comme le Non-né4, il porte la Terre et par la vérité des mantras, il a soutenu le Ciel. Protège le troupeau5 qui va par les chemins, Ô Agni, toi qui aimes tous les êtres. Ils vont de caverne en caverne.


4 – Celui qui l’a observé, assis dans la caverne, se trouve assis au bord de la Vérité. Ceux qui l’honorent avec ces excellents mantras, alors, font resplendir la Vérité.


5 – Celui1 qui pousse dans les plantes, Ô Grand, en vérité, pousse dans les mères et dans la descendance. Les sages très respectés ont fait enter l’Eau dans la maison2 de tous les êtres comme dans des demeures.
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À Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : dvipadā virāt ; pa[image: ]kti[image: ] ; nic[image: ]tpa[image: ]kti


1 – Agité, remuant, il monte vers le Ciel, dévoilant les nuits et tout ce qui se dresse et qui bouge. Il est le seul dieu et le plus grand de tous les dieux.


2 – Alors, tous les êtres sont heureux dans tes intentions, Ô Dieu, quand tu es né du bois sec. Alors, tous ceux qui invoquent ta divinité te rendent hommage en suivant la Vérité. Ils atteignent vite l’Immortalité.


3 – L’impulsion de la vérité, la pensée vraie, toutes les actions sacrées sont faites. À celui qui t’offre ses méditations ou ses offrandes et qui t’a observé, donne-lui la Richesse3 !


4 – Sacrificateur assis près des enfants de Manu, tu es sans nul doute, le maître des Richesses. Les Hommes désirent que les flots4 coulent dans leurs corps. Les sages sont eux-mêmes par leur méditation.


5 – Avec empressement, comme les fils heureux, entendant la volonté de leur père, la réalisent rapidement. Lui, le généreux donateur, cher à la famille, a découvert les Richesses. Il a orné d’étoiles la voûte céleste.
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À Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : dvipadā virāt ; nic[image: ]tpa[image: ]kti; pa[image: ]kti[image: ] ; bhurikpa[image: ]kti ; bhurigb[image: ]hatī


1 – Brillant, splendide comme l’amant5 de l’Aurore, il a rempli et uni le Ciel à la Lumière. Tu es né par l’intention des dieux, réjouissant le père et le fils.


2 – Agni le sage, le modeste, l’érudit qui, comme la mamelle des Vaches, apporte des boissons délicieuses. Comme un homme bienfaisant à qui l'on doit rendre hommage, il s’assied joyeusement au cœur de la maison.


3 – Né dans la demeure comme un fils adorable, comme un Cheval aimé, il soutient les hommes. Quand j’appelle le peuple avec les hommes, la nuit, le divin Agni obtient tout.


4 – Personne ne peut détruire la règle quand tu as imposé l’obéissance à ces Hommes. Cependant, quand tu as chassé le Mal pour ces mêmes hommes, tu as entrelacé ce qui est uni6.


5 – Comme l’amant de l’Aurore, il brille comme la Lumière du matin bien connue. Qu’il se souvienne de moi. Ils se défont d’eux-mêmes, et montent tous dans le nouveau Ciel splendide.
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À Agni


Rishi : Parāśara Shāktya


Mètres : dvipadā virāt ; virā[image: ]pa[image: ]kti ; pa[image: ]kti[image: ] ; nic[image: ]tpa[image: ]kti; sāmnīpa[image: ]kti


1 – Puissions-nous, nous les pieux, vénérer le brillant Agni par la méditation pour obtenir beaucoup de toutes ces Richesses. Il a observé la Règle, les pouvoirs divins et la vie des Hommes, enfants de Manu.


2 – Celui qui naît des Eaux, qui naît des forêts et de ce qui est mobile et immobile, celui qui est sur la montagne comme à l’intérieur de la maison, l’Immortel, se soucie de tous.


3 – Agni, qui brille la nuit, donne des Richesses convenablement par sa bonne parole. Protège la Terre, les mortels, la sagesse et la vie des dieux.


4 – Agni, que les multiples Aurores et Nuits font croître, qui imprègne de la Vérité ce qui est mobile et ce qui est immobile, a gagné1 et est assis comme un invocateur divin travaillant pour répandre sur tous la Vérité.


5 – Tu as placé l’hymne dans nos Vaches et nos bois, nous portons tous l’offrande au Ciel. Les hommes te vénèrent souvent comme on répartit la connaissance du vieux père.


6 – Tu es bon, comme un archer rapide et courageux, comme un homme terrible et habile dans les combats2.


Mandala 1 ; Hymne 71


À Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : virā[image: ]tris[image: ]up ; tri[image: ][image: ]up ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up ; bhurikpa[image: ]kti


1 – Aimant celui qui mérite d’être aimé comme les femmes aiment leurs maris dans leurs maisons, elles l’ont poussé vers l’avant, la nuit. Les Sœurs3 comme les Vaches aiment la nuit, l’Aurore, les étoiles brillantes ainsi que l’Aube.


2 – Nos pères, les Angiras, par les récitations, ont brisé la solide place-forte, par un rugissement. Ils ont créé la voie du vaste Ciel et ont obtenu le Ciel, le jour, la nuit, la Lumière, les matins.


3 – Ils ont établi la Vérité, chassé la convoitise de la pensée, alors, et sélectionné ceux qui désirent la sagesse. N’ayant plus soif de l’eau, ils vont vers les dieux, augmentant4 les hommes, par le Bonheur5.


4 – Aussitôt que Mâtarishvan6 l’a allumé et distribué dans chaque maison, il est devenu brillant et noble. Lui, comme l’a fait Bhrigu7, est allé, comme son compagnon, vers le plus puissant roi comme messager.


5 – Quand il a versé le jus8 pour le Ciel, pour le puissant Père9, il a remarqué ceux qui approchent furtivement et a chassé les ennemis10. L’archer a lancé sa flèche et le dieu a personnellement donné la Beauté à la fille11.


6 – Celui qui t’allume dans propre maison, ou te rend l’hommage du donateur vers les beaux jours, Ô Agni, tu le fais croître par des Richesses12 abondantes comme deux plumes du bel oiseau.


7 – Toutes les offrandes vont à Agni comme les sept puissantes Rivières vont vers l’Océan. Nos offrandes ne sont pas perçues par notre famille. Que nos pensées parviennent aux dieux et qu’ils nous protègent !


8 – Quand la Lumière fertilise le maître des Hommes, du Ciel brillant un souffle humide nous a aspergé, préparant la naissance savoureuse d’un jeune, hardi et irréprochable.


9 – Celui qui est comme la pensée va immédiatement sur son chemin. Le Soleil seul possède les Richesses. Mitra et Varuna, les premiers rois de la Terre, aux belles mains, protègent la chère immortalité dans les Vaches1.


10 – Ô Agni, ne détruis pas notre ancestrale amitié, tu es un poète qui a obtenu la sagesse. La vieillesse a l’apparence d’un nuage, elle détruit les places fortes2, et s’abat sur celui qui la blâme.
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À Agni


Rishi : parāśara śāktya


Mètres : virā[image: ]tris[image: ]up ; bhurikpa[image: ]kti; tri[image: ][image: ]up ; nic[image: ]ttri[image: ][image: ]up


1 – Tenant dans sa main de nombreux cadeaux pour les hommes, il est le donateur éternel à la pieuse sagesse. Agni est le Maître de la Richesse qui donne à tous les immortelles Richesses.


2 – Tous les sages immortels ont cherché et n’ont pas trouvé le veau qui était à côté de nous. Fatigués, ils ont suivi sa piste. Les sages se sont arrêtés sur le chemin devant le plus haut siège d’Agni.


3 – Ô Agni, parce qu’avec du beurre clarifié les purs ont invoqué les trois saisons d’automne, ainsi, ils leur ont donné des noms sacrés, et, bien nés, ils ont orné leurs corps.


4 – Les faisant connaître à la Terre et au vaste Ciel, les sacrifiants ont fait connaître la puissance de Rudra. Le mortel a vu Agni qui se tenait sur son plus beau siège.


5 – Ils se sont approchés, totalement recueillis, avec leurs épouses, s’agenouillant, vénérant le vénérable. Leurs corps étaient fatigués par le travail. L’ami a trouvé la protection par un clin d’œil de l’ami.


6 – Dès que les saints hommes, à l’esprit uni, ont connu les trois ou sept chemins fixés et cachés en toi, avec ceux-ci, ils gardent l’immortalité. Protège la vie des animaux et des plantes !


7 – Ô Agni, toi qui connais les besoins des peuples, tu nous as toujours donné de quoi vivre confortablement, tu étais connaisseur des chemins conduisant aux dieux, messager alerte, porteur d’offrandes3.


8 – Les sept puissantes Rivières venant du Ciel connaissaient les connaisseurs de la Vérité. Ils donnent les Richesses et les excellentes pensées. Saramâ4 a trouvé la porte5 solide des Vaches où elle a grandement aimé les Hommes.


9 – Les bons enfants, qui font toutes les nobles actions, se tenaient sur le chemin menant à l’immortalité, la grande Aditi6 s’y tenait, avec ses grands enfants, satisfaite de l’Oiseau7.


10 – Quand les immortels ont fait les deux yeux8 du Ciel, ils lui ont donné le Bonheur9 merveilleux. Alors, ils vont comme des Rivières qui coulent, ignorant les flammes.





1 Allusion aux couleurs du lever de Soleil.


2 Soleil déifié, symbole de l’Illumination.


1 Le mot sanskrit signifie ; jaunâtre, brun, fauve. On ne sait pas de quel animal il s’agit.


2 La Terre. Le Monde.


3 Ce qui empêche l’illumination.


4 Vaincre seul.


5 Dieux signifiant : sages, intelligents. Anciens hommes devenus dieux.


6 Descendants, spirituels ou non, du Rishi Angiras.


7 Un Rishi. Litt : « dévoreur ».


8 Littéralement ; « sobre ».


9 l’Obscurité. Les Ténèbres.


10 Un démon, intérieur ou non. Litt : « nourrissant ».


11 Un prince, un roi.


12 Impies, brigands, symbole des forces de l’Obscurité.


13 Rishi, descendant d’Angiras. Litt : « qui blâme »


14 Un démon. Litt : « torride ».


15 Un démon. Litt : « daim ».


16 Un héros. Litt : « chez qui les invités devaient aller ».


17 Démon. Litt : « cent millions, innombrables »


1 Un héros. Litt : « fourmi ».


2 Un précepteur des Asuras. Litt : « empressé ».


3 Les devas.


4 Un démon. Litt : « qui assèche ».


5 Un roi.


6 Une femme.


7 Un Rishi.


8 Un héros viril. Litt : « tiré par des étalons »


9 Lumières.


10 Énergies.


11 Esprit vif.


12 Image de la vivacité d’esprit.


13 Spirituelle.


14 L’obscurité qui cache la Lumière du jour et l’ignorance qui empêche l’Illumination.


15 Symbole des flots de Lumière.


1 Les Maruts.


2 Allié d’Indra : « esprit des Eaux ».


3 Le monde entre celui du Brahman : le Ciel, et celui de la vie quotidienne, la Terre ;


4 Spirituellement.


5 l’artisan.


6 Au Brahman.


7 Symbole de l’Illumination.


8 Vritra, l’obscurité.


9 Indra. Litt : « Généreux ».


10 Des lumières intérieures.


1 Littéralement : « brillant ».


2 Le Brahman.


3 Un démon. Litt : « qui ne délivre pas »


4 Ennemi d’Indra. l’arbre Pongamia glabra


5 Ennemi d’Indra. Litt : » verdâtre ».


6 Litt : « à qui l'on doit l’hospitalité. »


7 Places fortes, image de l’ignorance.


8 Un démon.


9 Un roi ami d’Indra.


10 Litt : « glorieux ».


11 Litt ; « irrésistible ».


12 Un rishi. Litt : »qui blâme ».


13 Litt : « Humain ».


1 Litt : « généreux ».


2 Litt : « force, pouvoir ».


3 Rival des dieux. Litt : « maître du souffle vital ». Ici, il s’agit d’Indra.


4 Le chef des Dasyus, mais aussi un démon. Litt : « Daim ou cerf ».


5 Mâyâ, l’illusion.


6 Litt : « héroïque »


7 Héros, ancêtre du peuple védique.


8 Un héros.


9 Un des peuples du pays des sept rivières.


10 Un héros.


11 Indra. Litt : « qui a fait cent actions ».


12 Libérer les Eaux, symbole des flots de Lumière : l’illumination.


13 L’obscurité. Ici, elle est représentée comme un nuage noir.


14 Symbole d’illumination.


15 Ceux qui agissent mal.


1 Litt ; « Généreux ».


2 Pour l’ignorance.


3 Qui augmente la spiritualité.


4 Symbole de Force spirituelle.


5 Les esprits agiles.


6 La Lumière.


7 Symboles de purification.


8 Le soma.


9 L’ivresse du soma contenant la psilocybine, rien à voir avec l’ivresse de l’alcool.


10 Les illusions.


11 L’Ignorance.


1 Au Brahman.


2 L’Illumination.


3 Ils se sont unis au Brahman.


4 Agni.


5 Le beurre clarifié entre dans la préparation du soma.


6 Les compagnons de Rudra.


7 Litt : « les bons ».


8 Spirituelles.


1 Les Devas qui ont inventé le feu.


2 Aux sept flammes. Peut-être une allusion aux sept rivières.


3 Le Brahman.


4 Symbole de fermes résolutions.


5 Litt : « tous les hommes ».


6 Le Noble, celui qui pratique le védisme.


7 Litt : « celui, qui brille », celui qui gouverne, roi, prince….


8 Par extension, roi des hommes.


9 Nom de la confédération védique. Ils habitaient sur les deux rives de la Sarasvatî.


10 Obscurité. Tueur de Vritra : Indra.


11 Brigands, impies.


12 Un démon. Probablement une représentation d’un ancien conflit datant de – 4000 BCE environ.


1 Un peuple. Litt : « qui porte la force ».


2 Un roi. Litt : « grand leader ».


3 Litt : « qui procure des vêtements ».


4 Le Brahman.


5 Nom d’Agni ; Litt « grandissant dans la mère ».


6 Descendants, physiquement ou non, de Bhrigu, l’un des premiers Rishis. Les inventeurs du feu.


7 Agni.


8 Les prêtres.


9 Le mot sanskrit signifie « humain ». Il ne semble pas y avoir de discrimination sexuelle.


10 Agni.


11 Le père de l’humanité ; l’humanité en général.


12 Un des premiers rishis. Litt : « la meilleure des Vaches » ou « qui a le plus de Vaches ».


13 Le soma.


14 Il augmente la spiritualité.


1 À tout ce qui est ennemi de l’Illumination.


2 Litt : « l’artisan ».


3 L’Obscurité, l’ignorance.


4 Qui retient la connaissance.


5 La Déesse Mère.


6 Litt : « qui est actif ».


7 Les mauvaises pensées et actions qui empêchent l’Illumination.


8 Lit : « supérieur ».


9 Le rishi qui a composé l’hymne. Litt : « en neuf parts ».


10 Litt : « brillant, coloré ».


11 Le Soleil, symbole de l’Illumination.


12 Litt : « Cheval de course ».


13 Qui unit tes énergies spirituelles au Brahman.


14 Ancien rishi.


1 La Lumière.


2 La chienne d’Indra. Litt : « rapide ».


3 Litt : « maître de la puissance ».


4 Les Chevaux d’Indra symboles de Force spirituelle.


5 Prêtres qui chantent des hymnes d’une métrique de 9 syllabes, ou engagés pour 9 mois.


6 Prêtres qui chantent des hymnes d’une métrique de 10 syllabes ou engagés pour 10 mois.


7 Ennemi de la Lumière. Litt : « la caverne ».


8 Le crépuscule et la nuit.


9 Litt : « le dispensateur ».


10 La nuit et l’aube.


11 l’Illumination.


12 Leur mari.


13 Symboles de Force et d’Énergie spirituelles.


14 L’Absolu. Litt : « qui augmente ».


15 Vers le Brahman.


16 Indra est le chef des dieux. Il est l’orage déifié. Il perce les nuages noirs pour libérer les eaux. Il représente le mental qui chasse les Ténèbres et l’Ignorance.


1 Ennemis et places fortes : symboles d’actions et de pensées négatives.


2 Artisans divins. Litt : « intelligent; habile; prudent ».


3 Un rishi. Litt : « qui blâme ».


4 Un démon intérieur et extérieur. Litt : « le dessècheur ». Il symbolise la sécheresse.


5 Les Ténèbres.


6 Ce qui empêche l’Illumination.


7 Un roi. Litt : « beaucoup de Kûtsa »


8 La lignée de Sudâs. Litt : « bon serviteur (des dieux) ».


9 Lignée de Gotama. Litt : « la plus belle Lumière ».


10 Avec l’hommage que l'on te rend.


11 Les vents déifiés, compagnons de Rudra, ils chassent l’Obscurité pour faire entrer la Lumière.


12 L’Ignorance.


13 Dans le Brahman.


1 L’Ignorance.


2 Les roues des chars ou charriots, des Maruts.


3 De la Lumière contre l’Obscurité.


4 L’esprit uni au Brahman.


5 Par la foule des dieux.


1 La végétation.


2 Agni.


3 Parmi les démons, intérieurs ou non.


4 Le Brahman.


5 Les Humains.


1 Le Brahman.


2 Les corps.


3 Le Brahman


4 De l’Illumination.


5 Le Soleil, symbole d’illumination.


6 Au Brahman.


1 Contre l’obscurité, l’ignorance.


2 Spirituels.


3 Les rivières.


4 Spirituellement.


5 Le Brahman, l’Absolu, Sat-Cit-Ananda.


6 Autre nom d’Agni. Litt : « qui enfle dans la mère ».


7 Litt : « le brillant ».


8 De soma.


9 Le Brahman.


10 Tout ce qui empêche l’Illumination.


11 L’Aurore, symbole de l’Illumination.


12 Spirituelles.


1 Les Lumières.


2 Le corps humain.


3 Il s’agit ici d’offrandes liquides, autres que le soma.


4 La chienne d’Indra.


5 D’une prison.


6 La déesse mère:la Nature.


7 Image du Brahman.


8 Le Soleil et la Lune.


9 Le Brahman.
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